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DECRETO FORAL- NORMA  1/2011, de  1 de fe-
brero, por el que se introducen modificaciones en 
el Impuesto sobre la Renta de no Residentes, en el 
Impuesto sobre el Valor Añadido y en los Impues-
tos Especiales.

La Ley  39/2010, de  22 de diciembre, de Presu-
puestos Generales del Estado para el año  2011, inclu-
ye diversas modificaciones tributarias que afectan al 
Impuesto sobre la Renta de no Residentes, Impuesto 
sobre el Valor Añadido y a los Impuestos Especiales.

Con el propósito de adecuar el ordenamiento in-
terno a la jurisprudencia comunitaria se modifica el 
Impuesto sobre la Renta de no Residentes. Para ello 
se equipara el porcentaje de participación exigido 
para que queden exentos los dividendos distribuidos 
por sociedades filiales residentes en España a socie-
dades matrices residentes en la Unión Europea o a 
sus establecimientos permanentes, con el porcentaje 
de participación requerido por la normativa del Im-
puesto sobre Sociedades en lo relativo a la aplicación 
de la deducción del  100 por  100 para evitar la doble 
imposición interna en el pago de dividendos.

También son objeto de modificaciones de carácter 
técnico el Impuesto sobre el Valor Añadido, el Im-
puesto sobre las Labores del Tabaco y el Impuesto 
Especial sobre Determinados Medios de Transporte, 
como consecuencia de la necesaria adaptación del or-
denamiento interno a la normativa comunitaria.

El Concierto Económico con la Comunidad Autó-
noma del País Vasco, aprobado por la Ley  12/2002, 
de  23 de mayo, establece en los artículos  21,  26 y  33 
la concertación del Impuesto sobre la Renta de no 
Residentes, del Impuesto sobre el Valor Añadido y de 
los Impuestos Especiales, respectivamente, en los que 
las Instituciones competentes de los Territorios His-
tóricos deben aplicar las mismas normas sustantivas 
y formales que las establecidas en cada momento por 
el Estado, excepción hecha en el Impuesto sobre la 
Renta de no Residentes de los establecimientos per-
manentes domiciliados en el País Vasco de personas o 
entidades residentes en el extranjero, a los que les se-
rá de aplicación la normativa autónoma del Impuesto 
sobre Sociedades.

Ello exige incorporar a la normativa fiscal del Te-
rritorio Histórico de Gipuzkoa las modificaciones in-
cluidas en la referida Ley de Presupuestos.

El artículo  14 de la Norma Foral  6/2005, de  12 
de julio, sobre Organización Institucional, Gobier-
no y Administración del Territorio Histórico de Gi-

Xedapen Orokorrak
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1/2011 FORU DEKRETU ARAUA, otsailaren 
 1ekoa, Zergadun Ez- egoiliarren Errentaren gaine-
ko Zergan, Balio Erantsiaren gaineko Zergan eta 
zerga berezietan aldaketak sartzen dituena.

Estatuaren Aurrekontu Orokorren abenduaren 
 22ko  39/2010 Legeak hainbat zerga aldaketa jaso-
tzen ditu Zergadun Ez- egoiliarren Errentaren gaineko 
Zergari, Balio Erantsiaren gaineko Zergari eta zerga 
bereziei dagokienez.

Barne antolamendua Batasuneko jurisprudentziara 
egokitzeko asmoz, Zergadun Ez- egoiliarren Errenta-
ren gaineko Zerga aldatzen da. Horrela, parekaturik 
geratzen dira Espainian egoiliar diren sozietate filialek 
Europar Batasunean helbideratutako sozietate nagusi-
ei edo beren establezimendu iraunkorrei banatutako 
dibidenduak salbuetsita geratzeko exijitutako partai-
detza portzentajea eta Sozietateen gaineko Zergaren 
araudiak dibidenduen ordainketan barruko zergapetze 
bikoitza saihesteko kenkaria %  100ean aplikatzeari 
dagokionez exijitzen duen partaidetza portzentajea.

Aldaketa teknikoak sartzen dira Balio Erantsiaren 
gaineko Zergan, Tabako Laboreen gaineko Zergan eta 
Zenbait Garraiobideren gaineko Zerga Berezian, ba-
rruko antolamendua Batasuneko araudira egokitzeko 
beharraren ondorioz.

Euskal Autonomia Erkidegoaren Ekonomia Ituna-
ren maiatzaren  23ko  12/2002 Legeak  21.,  26. eta  33. 
artikuluetan hurrenez hurren jasotzen duenez, Zerga-
dun Ez- egoiliarren Errentaren gaineko Zerga, Balio 
Erantsiaren gaineko Zerga eta zerga bereziak tributu 
itunduak dira, eta zerga horiei lurralde historikoetako 
erakunde eskudunek une bakoitzean Estatuak ezarri-
tako funtsezko arau eta arau formal berberak aplikatu 
behar zaizkie. Nolanahi, atzerrian egoitza duten per-
tsona edo entitateek Euskal Autonomia Erkidegoan 
helbideratuta dituzten establezimendu iraunkorren 
Ez- egoiliarren Errentaren gaineko Zergari dagokionez, 
haiei Sozietateen gaineko Zergaren araudi autonomoa 
aplikatuko zaie.

Horrek beharrezko egiten du aipatutako aurrekon-
tu legean sartutako aldaketak Gipuzkoako zerga arau-
dian jasotzea.

Uztailaren  12ko  6/2005 Foru Arauak, Gipuzkoako 
Lurralde Historikoaren Erakunde Antolaketa, Gober-
nu eta Administrazioari buruzkoak,  14. artikuluan 
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puzkoa, regula la posibilidad de dictar por el Consejo 
de Diputados, por razones de urgencia, disposiciones 
normativas provisionales que tomarán la forma de 
Decreto Foral- Norma, y que no podrán afectar a la 
organización, régimen y funcionamiento de los órga-
nos forales.

Las disposiciones así adoptadas deberán ser inme-
diatamente sometidas a debate y votación de las Jun-
tas Generales para su convalidación.

En su virtud, a propuesta del Diputado Foral del 
Departamento de Hacienda y Finanzas y previa deli-
beración y aprobación del Consejo de Diputados,

DISPONGO:

Artículo  1.– Modificación del Impuesto sobre la 
Renta de no Residentes.

Uno.– Con efectos desde el  1 de enero de  2011 se 
modifica la letra g) del apartado  1 del artículo  13 de 
la Norma Foral  2/1999, de  26 de abril, del Impuesto 
sobre la Renta de no Residentes, queda redactada en 
los siguientes términos:

«g) Los beneficios distribuidos por las sociedades 
filiales residentes en territorio español a sus socieda-
des matrices residentes en otros Estados miembros de 
la Unión Europea o a los establecimientos permanen-
tes de estas últimas situados en otros Estados miem-
bros, cuando concurran los siguientes requisitos:

1.– Que ambas sociedades estén sujetas y no exen-
tas a alguno de los tributos que gravan los beneficios 
de las entidades jurídicas en los Estados miembros de 
la Unión Europea, mencionados en el artículo  2.c) de 
la Directiva  90/435/CEE del Consejo, de  23 de julio 
de  1990, relativa al régimen aplicable a las sociedades 
matrices y filiales de Estados miembros diferentes, y 
los establecimientos permanentes estén sujetos y no 
exentos a imposición en el Estado en el que estén si-
tuados.

2.– Que la distribución del beneficio no sea con-
secuencia de la liquidación de la sociedad filial.

3.– Que ambas sociedades revistan alguna de las 
formas previstas en el anexo de la Directiva  90/435/
CEE del Consejo, de  23 de julio de  1990, relativa 
al régimen aplicable a las sociedades matrices y filia-
les de Estados miembros diferentes, modificada por 
la Directiva  2003/123/CE del Consejo, de  22 de di-
ciembre de  2003.

Tendrá la consideración de sociedad matriz aque-
lla entidad que posea en el capital de otra sociedad 
una participación directa o indirecta de, al menos, el 
 5 por ciento. Esta última tendrá la consideración de 
sociedad filial. La mencionada participación deberá 
haberse mantenido de forma ininterrumpida durante 
el año anterior al día en que sea exigible el beneficio 
que se distribuya o, en su defecto, que se mantenga 

xedatzen du presazko arrazoiak daudenean Diputatu-
en Kontseiluak behin- behineko arau xedapenak eman 
ahal izango dituela; xedapen berezi horiek foru dek-
retu arauak izango dira eta ezin eragingo diete foru 
organoen antolaketari, araubideari eta funtzionamen-
duari.

Foru dekretu arauak Batzar Nagusietan eztabaidatu 
eta bozkatu behar dira berehala, berretsiak izateko.

Horiek horrela, Ogasun eta Finantza Departamen-
tuko foru diputatuak proposaturik, eta Diputatuen 
Kontseiluak gaurko bileran eztabaidatu ondoren, hau

XEDATZEN DUT:

1. artikulua.– Zergadun Ez- egoiliarren Errentaren 
gaineko Zerga aldatzea.

Bat.–  2011ko urtarrilaren  1etik aurrerako ondo-
rioekin, honela idatzita geratzen da Zergadun Ez-
 egoiliarren Errentaren gaineko Zergaren apirilaren 
 26ko  2/1999 Foru Arauaren  13. artikuluaren  1. apar-
tatuko g) letra:

«g) Lurralde espainiarrean egoitza duten sozietate 
filialek Europar Batasuneko beste estatu batzuetako 
sozietate nagusi egoiliarrei edo hauek beste estatu 
kide batzuetan dituzten establezimendu iraunkorrei 
banatutako mozkinak, beharkizun hauek betetzen 
badira:

1.– Sozietate biak Europar Batasuneko estatuetan 
entitate juridikoen mozkinak kargatzen dituzten zer-
getako bati lotuta eta ez salbuetsita egotea Europako 
Kontseiluaren  1990eko uztailaren  23ko  90/435/EEE 
Zuzentarauak, estatu kide desberdinetako sozietate 
nagusi eta filialen araubideari buruzkoak,  2.c) artiku-
luan aipatutako zergetako bat izango da, eta estable-
zimendu iraunkorrak zergari lotuta eta salbuetsi gabe 
egotea horiek kokatuta dauden estatuan.

2.– Mozkinaren banaketa sozietate filiala likidatze-
aren ondorioa ez izatea.

3.– Sozietate biek Europako Kontseiluaren  1990eko 
uztailaren  23ko  90/435/EEE Zuzentarauak, estatu kide 
desberdinetako sozietate nagusi eta filialen araubideari 
buruzkoak (abenduaren  22ko  2003/123/EEE Zuzenta-
rauaren bidez aldatuak), eranskinean jasotako formeta-
ko bat hartzea.

Beste sozietate baten kapitalean gutxienez zuzene-
ko edo zeharkako  100eko  5eko partaidetza duen enti-
tatea hartuko da sozietate nagusitzat. Beste entitatea, 
berriz, sozietate filiala izango da. Beharrezkoa izango 
da aipatutako partaidetza etenik gabe eduki izana ba-
natzen den mozkina exijigarri den egunaren aurreko 
urtean edo, bestela, behar den denboran eduki be-
harko da urtebetea osatu arte. Azken kasu horretan, 
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durante el tiempo que sea necesario para completar 
un año. En este último caso, la cuota tributaria in-
gresada será devuelta una vez cumplido dicho plazo.

También tendrá la consideración de sociedad ma-
triz aquella entidad que habiendo tenido el mencio-
nado porcentaje de participación pero, sin haberse 
transmitido la participación, este porcentaje tenido 
se haya reducido hasta un mínimo del  3 por ciento 
como consecuencia de que la sociedad filial haya rea-
lizado una operación de fusión, escisión, aportaciones 
de activos, canje de valores o cambio de domicilio 
social de una sociedad europea o una sociedad coo-
perativa europea de un Estado miembro a otro de la 
Unión Europea, acogida al régimen fiscal especial que 
para dichas operaciones se establece en el Impuesto 
sobre Sociedades, o una operación en el ámbito de 
ofertas públicas de adquisición de valores. Esta consi-
deración se mantendrá dentro del plazo de tres años 
desde la realización de la operación en tanto que en 
el ejercicio correspondiente a la distribución de los 
dividendos no se transmita totalmente la participa-
ción o ésta quede por debajo del porcentaje mínimo 
exigido del  3 por ciento.

La residencia se determinará con arreglo a la legis-
lación del Estado miembro que corresponda, sin per-
juicio de lo establecido en los convenios para evitar 
la doble imposición.

No obstante lo previsto anteriormente, el Minis-
tro de Economía y Hacienda podrá declarar, a condi-
ción de reciprocidad, que lo establecido en esta letra 
g) sea de aplicación a las sociedades filiales que revis-
tan una forma jurídica diferente de las previstas en el 
anexo de la directiva y a los dividendos distribuidos 
a una sociedad matriz que posea en el capital de una 
sociedad filial residente en España una participación 
directa o indirecta de, al menos, el  5 por ciento, o el 
 3 por ciento en el caso de una operación de fusión, 
escisión, aportaciones de activos, canje de valores o 
cambio de domicilio social de una sociedad euro-
pea o una sociedad cooperativa europea de un Esta-
do miembro a otro de la Unión Europea, acogida al 
régimen fiscal especial que para dichas operaciones 
se establece en el Impuesto sobre Sociedades, o una 
operación en el ámbito de ofertas públicas de adqui-
sición de valores, siempre que se cumplan las restan-
tes condiciones establecidas en esta letra g).

Lo establecido en esta letra g) no será de aplica-
ción cuando la mayoría de los derechos de voto de 
la sociedad matriz se posea, directa o indirectamen-
te, por personas físicas o jurídicas que no residan 
en Estados miembros de la Unión Europea, excepto 
cuando aquélla realice efectivamente una actividad 
empresarial directamente relacionada con la actividad 
empresarial desarrollada por la sociedad filial o tenga 
por objeto la dirección y gestión de la sociedad filial 
mediante la adecuada organización de medios mate-

ordaindutako epe hori amaitu ondoren itzuliko da 
zerga kuota.

Orobat, entitate bat sozietate nagusi dela joko da 
baldin eta, aipatutako partaidetza portzentajea aurre-
tik izan duelarik, eta partaidetza hori eskualdatu ga-
be, portzentaje hori gutxienez  100eko  3raino murriz-
tu badu eragiketa hauetako bat egin delako: sozietate 
filialak bat egitea, bereiztea, aktiboak ekartzea edo ba-
loreak trukatzea, europar sozietate baten edo europar 
sozietate kooperatibo baten zerga helbidea horrelako 
eragiketetarako Sozietateen gaineko Zergan ezartzen 
den zerga araubide berezira bildutako Europar Bata-
suneko estatu batetik beste batera aldatzea, edo balo-
reak eskuratzeko eskaintza publikoen arloko eragiketa 
bat egitea. Sozietate nagusiaren izaera hori hiru urtez 
mantenduko da, eragiketa egiten denetik aurrera, be-
tiere mozkinak banatzen diren ekitaldian partaidetza 
oso- osorik eskualdatzen ez bada edo partaidetza ehu-
neko  3ko gutxieneko portzentajearen azpitik geratzen 
bada.

Estatu kidean indarrean dauden legeen arabera 
zehaztuko da egoitza, zergapetze bikoitza saihesteko 
hitzarmenetan ezarritakoa eragotzi gabe.

Aurrekoa hala izanik ere, Ekonomia eta Ogasun 
Ministroak aitortu ahal izango du, elkarrekikotasun 
baldintzapean, g) letra honetan jasotakoa ondoko 
hauei ere aplikatu ahal izango zaiela: zuzentarauaren 
eranskinean jasotakoa ez bezalako forma juridikoa 
duten sozietate filialei batetik, eta sozietate nagusiei 
banatutako mozkinei bestetik, baldin eta, azken kasu 
horretan, sozietate nagusiak Espainian egoiliarra den 
sozietate filial baten kapitalean zuzenean edo zeharka 
duen gutxieneko partaidetza  100eko  5ekoa bada. Gu-
txieneko partaidetza hori  100eko  3koa izan daiteke 
eragiketa hauen kasuan: sozietate filialak bat egitea, 
bereiztea, aktiboak ekartzea edo baloreak trukatzea, 
europar sozietate baten edo europar sozietate koope-
ratibo baten zerga helbidea horrelako eragiketetarako 
Sozietateen gaineko Zergan ezartzen den zerga arau-
bide berezira bildutako Europar Batasuneko estatu 
batetik beste batera aldatzea, edo baloreak eskuratze-
ko eskaintza publikoen arloko eragiketa bat egitea, 
betiere g) letra honetan ezartzen diren gainerako bal-
dintza guztiak betetzen badira.

Honako g) letra honetan jasotakoa ez da aplika-
tuko sozietate nagusiko boto eskubiderik gehiena, 
zuzenean edo zeharka, Europar Batasuneko estatuetan 
egoiliar ez diren pertsona fisiko edo juridikoen esku 
daudenean. Dena den, salbuespena egingo da sozieta-
te nagusiak sozietate filialaren jarduera enpresarialekin 
zer ikusia duen jarduera enpresarial bat egiten duene-
an, bere helburua sozietate filiala bitarteko materialak 
eta giza baliabideak egoki antolatuz zuzentzea eta ku-
deatzea denean edota, azkenik, frogaturik uzten due-
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riales y personales o pruebe que se ha constituido por 
motivos económicos válidos y no para disfrutar inde-
bidamente del régimen previsto en esta letra g)».

Dos.– Con efectos desde el  1 de julio de  2011 se 
añade una letra o) al apartado  1 del artículo  13 de 
la Norma Foral  2/1999, de  26 de abril, del Impues-
to sobre la Renta de no Residentes, con el siguiente 
contenido:

«o) Los cánones o regalías satisfechos por una so-
ciedad residente en territorio español o por un esta-
blecimiento permanente situado en éste de una socie-
dad residente en otro Estado miembro de la Unión 
Europea a una sociedad residente en otro Estado 
miembro o a un establecimiento permanente situado 
en otro Estado miembro de una sociedad residente de 
un Estado miembro cuando concurran los siguientes 
requisitos:

1.– Que ambas sociedades estén sujetas y no exen-
tas a alguno de los tributos mencionados en el artí-
culo  3.a.iii) de la Directiva  2003/49/CE del Consejo, 
de  3 de junio de  2003, relativa a un régimen fiscal 
común aplicable a los pagos de intereses y cánones 
efectuados entre sociedades asociadas de diferentes 
Estados miembros.

2.– Que ambas sociedades revistan alguna de las 
formas previstas en el anexo de la Directiva  2003/49/
CE.

3.– Que ambas sociedades sean residentes fiscales 
en la Unión Europea y que, a efectos de un convenio 
para evitar la doble imposición sobre la renta conclui-
do con un tercer Estado, no se consideren residentes 
de ese tercer Estado.

4.– Que ambas sociedades sean asociadas. A es-
tos efectos, dos sociedades se considerarán asociadas 
cuando una posea en el capital de la otra una partici-
pación directa de, al menos, el  25 por ciento, o una 
tercera posea en el capital de cada una de ellas una 
participación directa de, al menos, el  25 por ciento.

La mencionada participación deberá haberse man-
tenido de forma ininterrumpida durante el año ante-
rior al día en que se haya satisfecho el pago del ren-
dimiento o, en su defecto, deberá mantenerse durante 
el tiempo que sea necesario para completar un año.

5.– Que, en su caso, tales cantidades sean deduci-
bles para el establecimiento permanente que satisface 
los rendimientos en el Estado en que esté situado.

6.– Que la sociedad que reciba tales pagos lo haga 
en su propio beneficio y no como mera intermedia-
ria o agente autorizado de otra persona o sociedad y 
que, tratándose de un establecimiento permanente, 
las cantidades que reciba estén efectivamente relacio-
nadas con su actividad y constituyan ingreso compu-
table a efectos de la determinación de su base impo-
nible en el Estado en el que esté situado.

Lo establecido en esta letra o) no será de aplica-
ción cuando la mayoría de los derechos de voto de 

nean sozietate filiala arrazoi ekonomiko zuzenengatik 
eratu dela eta ez, ordea, g) letra honetan jasotako 
araubideaz behar ez bezala gozatu nahi izateagatik».

Bi.–  2011ko uztailaren  1etik aurrerako ondorio-
ekin, o) letra eransten zaio Zergadun Ez- egoiliarren 
Errentaren gaineko Zergaren apirilaren  26ko  2/1999 
Foru Arauaren  13. artikuluko  1. apartatuari:

«o) Lurralde espainiarrean egoiliar den sozietate 
batek edo Europar Batasuneko beste estatu batean 
egoiliar den sozietate batek lurralde espainiarrean 
duen establezimendu iraunkor batek beste estatu 
kide batean egoiliar den sozietate bati edo Europar 
Batasuneko beste estatu batean egoiliar den sozietate 
batek beste estatu kide batean duen establezimendu 
iraunkor bati ordaindutako kanonak edo erregaliak, 
baldintza hauek betetzen direnean:

1.– Bi sozietateak Kontseiluak  2003ko ekainaren 
 3ko  2003/49/EE Zuzentarauaren  3.a.iii) artikuluan 
jasotako zergetako bati lotuta eta salbuetsi gabe ego-
tea. Aipatutako zuzentaraua estatu kide desberdine-
tako sozietate elkartuen artean egindako interes eta 
kanon ordainketei aplikagarria zaien zerga araubide 
komunari buruzkoa da.

2.– Bi sozietateek  2003/49/EE Zuzentarauaren 
eranskinean jasotako formetako bat izatea.

3.– Bi sozietateak Europar Batasuneko egoiliar fis-
kalak izatea eta, errentaren zergapetze bikoitza saihes-
teko hirugarren estatu batekin sinatutako hitzarmen 
baten ondorioetarako, ez hartzea hirugarren estatu 
horretako egoiliartzat.

4.– Bi sozietateak elkartuak izatea. Horretarako, bi 
sozietate elkartutzat hartuko dira horietako batek bes-
tearen kapitalean gutxienez  100eko  25eko zuzeneko 
partaidetza izatea edo beste sozietate batek horietako 
bakoitzaren kapitalean gutxienez  100eko  25eko zuze-
neko partaidetza izatea.

Beharrezkoa izango da aipatutako partaidetza ete-
nik gabe eduki izana etekinaren ordainketa egin den 
egunaren aurreko urtean edo, bestela, behar den den-
boran eduki beharko da urtebetea osatu arte.

5.– Bidezkoa denean, kopuru horiek kengarriak 
izatea kokatuta dagoen estatuan etekinak ordaintzen 
dituen establezimendu iraunkorrerako.

6.– Sozietateak bere onurarako jasotzea ordain-
keta horiek eta ez, ordea, bitartekari soil gisa edo 
beste pertsona edo sozietate baten agente baimendu 
moduan; eta, establezimendu iraunkorra bada, berak 
jasotako kopuruak benetan lotuta egotea bere jardue-
rarekin, eta diru sarrera konputagarria izatea kokatuta 
dagoen estatuan oinarri ezargarria zehaztearen ondo-
rioetarako.

Honako o) letra honetan jasotakoa ez da aplikatu-
ko etekinak hartzen dituen sozietatearen boto esku-
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la sociedad perceptora de los rendimientos se po-
sea, directa o indirectamente, por personas físicas o 
jurídicas que no residan en Estados miembros de la 
Unión Europea, excepto cuando aquélla pruebe que 
se ha constituido por motivos económicos válidos y 
no para disfrutar indebidamente del régimen previsto 
en esta letra o)».

Tres.– Con efectos desde el  1 de julio de  2011 se 
suprime la letra h) del apartado  1 del artículo  24 de 
la Norma Foral  2/1999, de  26 de abril, del Impuesto 
sobre la Renta de no Residentes.

Artículo  2.– Modificación del Impuesto sobre el 
Valor Añadido.

Con efectos desde el  1 de enero de  2011, se mo-
difican los siguientes preceptos del Decreto Foral 
 102/1992, de  29 de diciembre, por el que se adap-
ta la normativa fiscal del Territorio Histórico de Gi-
puzkoa a la Ley  37/1992, de  28 de diciembre, del 
Impuesto sobre el Valor Añadido:

Uno.– La letra h) del número  3 del artículo  9 
queda redactada de la siguiente forma:

«h) Las entregas de gas a través de una red de gas 
natural situada en el territorio de la Comunidad o de 
cualquier red conectada a dicha red, las entregas de 
electricidad o las entregas de calor o de frío a través 
de las redes de calefacción o de refrigeración, que se 
considerarían efectuadas en otro Estado miembro de 
la Comunidad con arreglo a los criterios establecidos 
en el apartado siete del artículo  68 de este Decreto 
Foral».

Dos.– El número  1 del apartado uno del artículo 
 20 queda redactado de la siguiente forma:

«1.– Las prestaciones de servicios y las entregas 
de bienes accesorias a ellas que constituyan el servi-
cio postal universal siempre que sean realizadas por el 
operador u operadores que se comprometen a prestar 
todo o parte del mismo.

Esta exención no se aplicará a los servicios cuyas 
condiciones de prestación se negocien individualmen-
te».

Tres.– El apartado nueve del artículo  22 queda re-
dactado de la siguiente forma:

«Nueve.– Las entregas de bienes y prestaciones de 
servicios destinadas a los organismos internaciona-
les reconocidos por España o al personal de dichos 
organismos con estatuto diplomático, dentro de los 
límites y en las condiciones fijadas en los convenios 
internacionales por los que se crean tales organismos 
o en los acuerdos de sede que sean aplicables en cada 
caso.

En particular, se incluirán en este apartado las en-
tregas de bienes y las prestaciones de servicios des-
tinadas a la Comunidad Europea, a la Comunidad 
Europea de la Energía Atómica, al Banco Central 
Europeo o al Banco Europeo de Inversiones, o a los 

biderik gehiena Europar Batasuneko estatu kideetan 
egoiliar ez diren pertsona fisikoek edo juridikoek zu-
zenean edo zeharka daukatenean, salbu sozietate hark 
frogatzen badu arrazoi ekonomiko onargarriengatik 
eratu dela eta ez, ordea, o) letra honetan jasotako 
araubideaz behar ez bezala gozatzeko».

Hiru.–  2011ko uztailaren  1etik aurrerako ondo-
rioekin, h) letra kentzen da Zergadun Ez- egoiliarren 
Errentaren gaineko Zergaren apirilaren  26ko  2/1999 
Foru Arauaren  24. artikuluko  1. apartatuan.

2. artikulua.– Balio Erantsiaren gaineko Zerga 
aldatzea.

2011ko urtarrilaren  1etik aurrerako ondorioekin, 
xedapen hauek aldatzen dira Gipuzkoako zerga arau-
dia Balio Erantsiaren gaineko Zergaren abenduaren 
 28ko  37/1992 Legera egokitzen duen abenduaren 
 29ko  102/1992 Foru De kre tuan:

Bat.– Honela aldatuta geratzen da  9. artikuluaren 
 3. zenbakiko h) letra:

«h) Batasunaren lurraldean kokatutako gas natura-
leko sare bat edo sare horretara konektatutako edo-
zein sare erabilita egindako gas entregak, elektrizitate 
entregak edo berotze edo hozte sareen bidez egindako 
bero edo hotz entregak, foru dekretu honek  68. ar-
tikuluaren zazpigarren apartatuan jasotako irizpideen 
arabera Batasuneko beste estatu kide batean eginda-
kotzat joko liratekeenak».

Bi.– Honela idatzita geratzen da  20. artikuluaren 
lehen apartatuko  1. zenbakia:

«1.– Posta zerbitzu unibertsala osatzen duten zer-
bitzu prestazioak eta horien osagarri diren ondasun 
entregak, betiere zerbitzu osoa edo zati bat emateko 
konpromisoa hartzen duten operadoreak edo opera-
doreek eginak badira.

Salbuespen hori ez zaie aplikatuko banaka negozi-
atutako prestazio baldintzak dituzten zerbitzuei».

Hiru.– Honela idatzita geratzen da  22. artikulua-
ren bederatzigarren apartatua:

«Bederatzi.– Espainiak onartutako nazioarteko or-
ganismoei edo horietan estatutu diplomatikoa duen 
langileriari zuzendutako ondasun entregak eta zerbi-
tzu prestazioak, organismo horiek sortzeko nazioar-
teko hitzarmenetan edo kasu bakoitzean aplikagarri 
diren egoitza akordioetan finkatutako mugen barruan 
eta baldintzetan.

Bereziki, apartatu honetan sartuko dira Europar 
Batasunari, Energia Atomikoko Europako Erkide-
goari, Europako Banku Zentralari edo Europako 
Inbertsio Bankuari nahiz erkidegoek sortu eta Euro-
pako Erkidegoen pribilegio eta inmunitateei buruzko 

EHAA - 2011ko maiatzak 4, asteazkena  •  N.º 83 ZK.  •  BOPV - miércoles 4 de mayo de 2011

2011/2431 • (5/19)



organismos creados por las Comunidades a los que 
se aplica el Protocolo del  8 de abril de  1965 sobre 
los privilegios y las inmunidades de las Comunidades 
Europeas, dentro de los límites y conforme a las con-
diciones de dicho Protocolo y a los acuerdos para su 
aplicación o a los acuerdos de sede, siempre que con 
ello no se provoquen distorsiones en la competencia».

Cuatro.– El número  7 del artículo  27 queda re-
dactado de la siguiente forma:

«7.– Las divisas, billetes de banco y monedas que 
sean medios legales de pago, a excepción de las mo-
nedas y billetes de colección y de las piezas de oro, 
plata y platino».

Cinco.– El número  12 del artículo  27 queda re-
dactado de la siguiente forma:

«12.– Los bienes cuya expedición o transporte ten-
ga como punto de llegada un lugar situado en otro 
Estado miembro, siempre que la entrega ulterior de 
dichos bienes efectuada por el importador o su re-
presentante fiscal estuviese exenta en virtud de lo dis-
puesto en el artículo  25 de este Decreto Foral.

La exención prevista en este número quedará con-
dicionada al cumplimiento de los requisitos que se 
establezcan reglamentariamente».

Seis.– El artículo  61 queda redactado de la si-
guiente forma:

«Artículo  61.– Importaciones de bienes destinados 
a organismos internacionales.

Estarán exentas del Impuesto las importaciones de 
bienes efectuadas por organismos internacionales re-
conocidos por España y las realizadas por sus miem-
bros con estatuto diplomático, dentro de los límites 
y en las condiciones fijadas en los convenios interna-
cionales por los que se crean tales organismos o en 
los acuerdos de sede que sean aplicables en cada caso.

En particular, estarán exentas del Impuesto las im-
portaciones de bienes realizadas por la Comunidad 
Europea, la Comunidad Europea de la Energía Ató-
mica, el Banco Central Europeo o el Banco Europeo 
de Inversiones, o por los organismos creados por las 
Comunidades a los cuales se aplica el Protocolo de 
 8 de abril de  1965 sobre los privilegios y las inmu-
nidades de las Comunidades Europeas, dentro de los 
límites y conforme a las condiciones de dicho Proto-
colo y a los acuerdos para su aplicación o a los acuer-
dos de sede, siempre que dicha exención no provoque 
distorsiones en la competencia».

Siete.– El número  3 del artículo  66 queda redac-
tado de la siguiente forma:

«3.– Las importaciones de gas a través de una red 
de gas natural situada en el territorio de la Comuni-
dad o de cualquier red conectada a dicha red, las en-
tregas de electricidad o las entregas de calor o de frío 
a través de las redes de calefacción o de refrigeración, 

 1965eko apirilaren  8ko Protokoloa aplikatzen zaien 
organismoei zuzendutako ondasun entregak eta zerbi-
tzu prestazioak, protokolo horretan, hura aplikatzeko 
akordioetan edo egoitza akordioetan jasotako mugen 
barruan eta baldintzetan, betiere horren bidez lehia-
ketan distortsiorik eragiten ez bada».

Lau.– Honela idatzita geratzen da  27. artikuluaren 
 7. zenbakia:

«7.– Legezko ordainbide diren dibisak, bankuko 
billeteak eta monetak, salbu bilduma- gai diren mone-
ta eta billeteak eta urre, zilar eta platinozko piezak».

Bost.– Honela idatzita geratzen da  27. artikulua-
ren  12. zenbakia:

«12.– Igorpen edo garraioaren iritsiera- puntua 
beste estatu kide batean kokatutako toki bat duten 
ondasunak, betiere inportatzaileak edo bere zerga or-
dezkariak egindako ondasun horien ondorengo entre-
ga foru dekretu honen  25. artikuluan xedatutakoari 
jarraituz salbuetsita badago.

Zenbaki honetan jasotako salbuespena egiteko 
baldintza arauz jartzen diren beharkizunak betetzea 
izango da».

Sei.– Honela idatzita geratzen da  61. artikulua:

«61. artikulua.– Nazioarteko organismoei zuzen-
dutako ondasunen inportazioak.

Zergatik salbuetsita egongo dira Espainiak onar-
tutako nazioarteko organismoek eta horiek estatutu 
diplomatikoarekin duten kideek egindako ondasunen 
inportazioak, baldin eta organismo horiek sortzeko 
nazioarteko hitzarmenetan edo kasu bakoitzean apli-
kagarri diren egoitza akordioetan finkatutako mugen 
barruan eta baldintzetan.

Bereziki, zergatik Europar Batasunak, Energia 
Atomikoko Europako Erkidegoak, Europako Banku 
Zentralak edo Europako Inbertsio Bankuak nahiz 
erkidegoek sortu eta Europako Erkidegoen pribilegio 
eta inmunitateei buruzko  1965eko apirilaren  8ko 
Protokoloa aplikatzen zaien organismoek egindako 
ondasun inportazioak, protokolo horretan, hura apli-
katzeko akordioetan edo egoitza akordioetan jasotako 
mugen barruan eta baldintzetan, betiere salbuespen 
horren bidez lehiaketan distortsiorik eragiten ez ba-
da».

Zazpi.– Honela idatzita geratzen da  66. artikulua-
ren  3. zenbakia:

«3.– Batasunaren lurraldean kokatutako gas na-
turaleko sare bat edo sare horretara konektatutako 
edozein sare erabilita egindako gas inportazioak, elek-
trizitate entregak edo berotze edo hozte sareen bidez 
egindako bero edo hotz entregak, ondasun horien 
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con independencia del lugar en el que deban consi-
derarse efectuadas la entregas de dichos bienes.

La exención establecida en este número resultará 
igualmente aplicable a las importaciones de gas na-
tural realizadas a través de buques que lo transporten 
para su introducción en una red de distribución del 
mismo o en una red previa de gaseoductos».

Ocho.– El apartado siete del artículo  68 queda re-
dactado de la siguiente forma:

«Siete.– Las entregas de gas a través de una red de 
gas natural situada en el territorio de la Comunidad 
o de cualquier red conectada a dicha red, las entre-
gas de electricidad o las entregas de calor o de frío a 
través de las redes de calefacción o de refrigeración, 
se entenderán efectuadas en el territorio de aplicación 
del Impuesto en los supuestos que se citan a conti-
nuación:

1.– Las efectuadas a un empresario o profesional 
revendedor, cuando este tenga la sede de su actividad 
económica o posea un establecimiento permanente 
o, en su defecto, su domicilio en el citado territorio, 
siempre que dichas entregas tengan por destinatarios 
a dicha sede, establecimiento permanente o domici-
lio.

A estos efectos, se entenderá por empresario o 
profesional revendedor aquél cuya actividad principal 
respecto de las compras de gas, electricidad, calor o 
frío, consista en su reventa y el consumo propio de 
los mismos sea insignificante.

2.– Cualesquiera otras, cuando el adquirente efec-
túe el uso o consumo efectivos de dichos bienes en el 
territorio de aplicación del Impuesto. A estos efectos, 
se considerará que tal uso o consumo se produce en 
el citado territorio cuando en él se encuentre el con-
tador en el que se efectúe su medición.

Cuando el adquirente no consuma efectivamente 
el total o parte de dichos bienes, los no consumidos 
se considerarán usados o consumidos en el territorio 
de aplicación del Impuesto cuando el adquirente ten-
ga en este territorio la sede de su actividad económi-
ca o posea un establecimiento permanente o, en su 
defecto, su domicilio, siempre que las entregas hubie-
ran tenido por destinatarios a dicha sede, estableci-
miento permanente o domicilio».

Nueve.– La letra k) del apartado dos del artículo 
 69 queda redactada de la siguiente forma:

«k) La provisión de acceso a las redes de gas na-
tural situadas en el territorio de la Comunidad o a 
cualquier red conectada a dichas redes, a la red de 
electricidad, de calefacción o de refrigeración, y el 
transporte o distribución a través de dichas redes, así 
como la prestación de otros servicios directamente re-
lacionados con cualesquiera de los servicios compren-
didos en esta letra».

entregak non egintzat jo behar diren kontuan hartu 
gabe.

Zenbaki honetan jasotako salbuespena aplikagarria 
izango zaie gas naturala banatzeko sare batean edo 
aurretiazko gasbide sare batean sartze aldera hura ga-
rraiatzen duten itsasontzien bidez egindako gas natu-
ralaren inportazioei ere».

Zortzi.– Honela idatzita geratzen da  68. artikulua-
ren zazpigarren apartatua:

«Zazpi.– Batasunaren lurraldean kokatutako gas 
naturaleko sare bat edo sare horretara konektatutako 
edozein sare erabilita egindako gas entregak, elektri-
zitate entregak edo berotze edo hozte sareen bidez 
egindako bero edo hotz entregak, zergaren aplikazio 
lurraldean egintzat hartuko dira kasu hauetan:

1.– Enpresari edo profesional birsaltzaileari egin-
dakoak, jarduera ekonomikoaren egoitza lurralde ho-
rretan kokatuta dagoenean edo bertan establezimendu 
iraunkorra edo, horren ezean, helbidea duenean, bal-
din eta entrega horien hartzailea egoitza hori, estable-
zimendu iraunkor hori edo helbide hori bada.

Ondorio horietarako, ulertuko da enpresaria edo 
profesional birsaltzailea dela jarduera nagusia gas, 
elektrizitate, bero edo hotz erosketei dagokienez pro-
duktu horiek berriro saltzea denean, betiere ondasun 
horien kontsumo propioa batere esanguratsua ez ba-
da.

2.– Beste edozein entrega, baldin eta eskuratzaile-
ak zergaren aplikazio lurraldean erabili edo kontsu-
mitzen baditu ondasun horiek. Ondorio horietarako, 
ulertuko da erabilera edo kontsumo hori esandako 
lurraldean egiten dela neurketa egiteko kontagailua 
lurralde horretan dagoenean.

Eskuratzaileak ez baditu kontsumitzen ondasun 
guztiak edo horien zati bat, kontsumitu gabekoak 
zergaren aplikazio lurraldean erabili edo kontsumitu 
direla ulertuko da eskuratzailearen jarduera ekonomi-
koaren egoitza lurralde horretan kokatuta dagoenean 
edo bertan establezimendu iraunkorra edo, horren 
ezean, helbidearen tokia duenean, baldin eta salmenta 
horien hartzailea egoitza hori, establezimendu iraun-
kor hori edo helbide hori izan bada».

Bederatzi.– Honela idatzita geratzen da  69. artiku-
luaren bigarren apartatuko k) letra:

«k) Batasunaren lurraldean kokatutako gas natura-
leko sareetara edo sare horiei lotutako edozein sareta-
ra edo elektrizitate, berotze edo hozte sarera egindako 
sarbide hornidura nahiz sare horien bidezko garraioa 
edo banaketa, bai eta letra honetan jasotako edozein 
zerbitzurekin zuzenean lotutako beste zerbitzu batzu-
en prestazioa ere».
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Diez.– El artículo  86 queda redactado de la si-
guiente forma:

«Artículo  86.– Sujetos pasivos.
Uno.– Serán sujetos pasivos del Impuesto quienes 

realicen las importaciones.
Dos.– Se considerarán importadores, siempre que 

se cumplan en cada caso los requisitos previstos en la 
legislación aduanera:

1.– Los destinatarios de los bienes importados, 
sean adquirentes, cesionarios o propietarios de los 
mismos o bien consignatarios que actúen en nombre 
propio en la importación de dichos bienes.

2.– Los viajeros, para los bienes que conduzcan al 
entrar en el territorio de aplicación del Impuesto.

3.– Los propietarios de los bienes en los casos no 
contemplados en los números anteriores.

4.– Los adquirentes o, en su caso, los propietarios, 
los arrendatarios o fletadores de los bienes a que se 
refiere el artículo  19 de este Decreto Foral.

Tres.– Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 
uno de este artículo, cuando se trate de las importa-
ciones a que se refiere el número  12 del artículo  27 
de este Decreto Foral y el importador actúe mediante 
representante fiscal, este último quedará obligado al 
cumplimiento de las obligaciones materiales y forma-
les derivadas de dichas importaciones en los términos 
que se establezcan reglamentariamente».

Once.– El número  4 del apartado uno del artículo 
 97 queda redactado de la siguiente forma:

«4.– La factura original o el justificante contable 
de la operación expedido por quien realice una en-
trega de bienes o una prestación de servicios al desti-
natario, sujeto pasivo del Impuesto, en los supuestos 
a que se refieren los números  2,  3 y  4 del apartado 
uno del artículo  84 y el artículo  140 quinque de este 
Decreto Foral, siempre que dicha entrega o presta-
ción esté debidamente consignada en la declaración-
 liquidación a que se refiere el número  6 del apartado 
uno del artículo  164 de este Decreto Foral.

Cuando quien realice la entrega de bienes o la 
prestación de servicios esté establecido en la Comu-
nidad, la factura original a que se refiere el párrafo 
anterior deberá contener los requisitos recogidos en el 
artículo  226 de la Directiva  2006/112/CE, del Con-
sejo, de  28 de noviembre de  2006, relativa al sistema 
común del Impuesto sobre el Valor Añadido».

Doce.– El apartado cuatro del artículo  99 queda 
redactado de la siguiente forma:

«Cuatro.– Se entenderán soportadas las cuotas de-
ducibles en el momento en que el empresario o pro-
fesional que las soportó reciba la correspondiente fac-
tura o demás documentos justificativos del derecho a 
la deducción.

Hamar.– Honela idatzita geratzen da  86. artiku-
lua:

«86. artikulua.– Subjektu pasiboak.
Bat.– Inportazioak egiten dituztenak izango dira 

subjektu pasiboak.
Bi.– Inportatzailetzat joko dira, betiere aduanaren 

legerian aurreikusitako beharkizunak betetzen badira 
kasu bakoitzean:

1.– Inportatutako ondasunen hartzaileak, ondasun 
horien eskuratzaile, lagapen hartzaile nahiz jabe izan 
edo ondasun horien inportazioan beren izenean jar-
duten diren kontsignazio hartzaile izan.

2.– Bidaiariak, zergaren aplikazio lurraldean sartze-
an eramaten dituzten ondasunei dagokienez.

3.– Ondasunen jabeak, aurreko zenbakietan jaso 
ez diren kasuetan.

4.– Foru dekretu honetako  19. artikuluan aipatzen 
diren ondasunen eskuratzaileak edo, hala badagokio, 
jabeak, errentariak edo pleitariak.

Hiru.– Artikulu honen bat apartatuan jasotakoa 
jasota ere, foru dekretu honetako  27. artikuluaren  12. 
zenbakian jasotako inportazioak direnean eta inporta-
tzailea zerga ordezkari bidez jarduten denean, azken 
hori behartuta egongo da inportazioetatik eratorrita-
ko obligazio materialak eta formalak betetzera, arauz 
jasotzen denari jarraituz».

Hamaika.– Honela idatzita geratzen da  97. artiku-
luaren lehen apartatuko  4. zenbakia:

«4.– Hartzaileari ondasun entrega bat edo zerbitzu 
prestazio bat egiten dionak luzatutako eragiketaren 
jatorrizko faktura edo kontabilitate frogagiria, foru 
dekretu honek  84. artikuluaren bat apartatuko  2., 
 3. eta  4. zenbakietan eta  140 quinque artikuluan 
jasotako kasuetan, betiere entrega edo prestazio hori 
behar bezala jasota badago foru dekretu honek  164. 
artikuluaren bat apartatuko  6. zenbakian aipatutako 
aitorpen- likidazioan.

Ondasun entrega edo zerbitzu prestazioa egiten 
duena Batasunean kokatuta dagoenean, aurreko 
paragrafoan aipatutako jatorrizko fakturak Kontsei-
luak  2006ko azaroaren  28an Balio Erantsiaren gai-
neko Zergaren sistema komunari buruz emandako 
 2006/112/EE Zuzentarauaren  226. artikuluan jarrita-
ko beharkizunak jaso behar ditu».

Hamabi.– Honela geratu da idatzita  99. artikulua-
ren lau apartatua:

«Lau.– Kuota kengarriak jasan direla ulertuko da 
horiek jasan zituen enpresariak edo profesionalak fak-
tura edo kenkari eskubidearen gainerako frogagiriak 
jasotzen dituen momentuan.
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Si el devengo del Impuesto se produjese en un 
momento posterior al de la recepción de la factura, 
dichas cuotas se entenderán soportadas cuando se de-
venguen.

En el caso al que se refiere el artículo  98, apartado 
cuatro de este Decreto Foral, las cuotas deducibles se 
entenderán soportadas en el momento en que nazca 
el derecho a la deducción».

Trece.– El artículo  165 queda redactado de la si-
guiente forma:

«Artículo  165.– Reglas especiales en materia de 
facturación.

Uno.– Las facturas recibidas, los justificantes con-
tables y las copias de las facturas expedidas, deberán 
conservarse, incluso por medios electrónicos, durante 
el plazo de prescripción del Impuesto. Esta obliga-
ción se podrá cumplir por un tercero, que actuará en 
nombre y por cuenta del sujeto pasivo.

Cuando los documentos a que se refiere el párra-
fo anterior se refieran a adquisiciones por las cuales 
se hayan soportado o satisfecho cuotas del Impuesto 
sobre el Valor Añadido cuya deducción esté sometida 
a un período de regularización, deberán conservarse 
durante el período de regularización correspondiente 
a dichas cuotas y los cuatro años siguientes.

Reglamentariamente se establecerán los requisitos 
para el cumplimiento de las obligaciones que estable-
ce este apartado.

Dos.– Reglamentariamente podrán establecer-
se fórmulas alternativas para el cumplimiento de las 
obligaciones de facturación y de conservación de los 
documentos a que se refiere el apartado uno anterior 
con el fin de impedir perturbaciones en el desarrollo 
de las actividades empresariales o profesionales.

Tres.– Cuando el sujeto pasivo conserve por me-
dios electrónicos los documentos a que se refiere el 
apartado uno de este artículo, se deberá garantizar a 
la Administración tributaria tanto el acceso en línea 
a los mismos como su carga remota y utilización. La 
anterior obligación será independiente del lugar de 
conservación».

Catorce.– La disposición adicional primera queda 
redactada de la siguiente forma:

«Disposición adicional primera.– Delimitación de 
las referencias a los Impuestos Especiales.

Las referencias a los Impuestos Especiales conteni-
das en este Decreto Foral deben entenderse realizadas 
a los Impuestos Especiales de fabricación comprendi-
dos en el artículo  3 del Decreto Foral  20/1998, de  3 
de marzo, por el que se adapta la normativa tribu-
taria del Territorio Histórico de Gipuzkoa a lo dis-
puesto en la Ley  38/1992, de  28 de diciembre, de 
Impuestos Especiales.

No obstante, a los efectos de lo dispuesto en este 
Decreto Foral, no tendrán la naturaleza de bienes ob-

Baldin eta faktura jaso ondorengo momentuan 
sortzen bada zerga, kuotak sortzean hartuko dira ja-
sandakotzat.

Foru dekretu honetako  98. artikuluaren lau apar-
tatuan aipatzen den kasuan, kuota kengarriak kenkari 
eskubidea sortzen den momentuan hartuko dira ja-
sandakotzat».

Hamahiru.– Honela idatzita geratzen da  165. ar-
tikulua:

«165. artikulua.– Fakturazioari buruzko erregela 
bereziak.

Bat.– Jasotako fakturak, kontabilitateko frogagiri-
ak eta egindako fakturen kopiak zergaren preskripzio 
epearen barruan gorde behar dira, bai eta bitarteko 
elektronikoez ere. Obligazio hori hirugarren batek 
bete ahal izango du, eta, horretarako, subjektu pasi-
boaren izenean eta kontura jardungo da.

Baldin eta aurreko paragrafoan aipatutako agiriak 
Balio Erantsiaren gaineko Zergaren kuotak jasan edo 
ordaindu beharra ekarri duten eskurapenei badagoz-
kie, agiri horiek kuoten erregularizazio aldian eta on-
dorengo lau urteetan gorde behar dira.

Arau bidez, apartatu honetan jasotako obligazioak 
betetzeko beharkizunak finkatuko dira.

Bi.– Arau bidez, aurreko bat apartatuan aipatutako 
fakturazioari eta dokumentuak gordetzeari buruzko 
obligazioak betetzeko, ordezko formulak finkatu ahal 
izango dira, jarduera enpresarial edo profesionalak 
garatzean gorabeherak saihestearren.

Hiru.– Subjektu pasiboak artikulu honen bat 
apartatuan aipatutako fakturak bitarteko elektroniko-
ez gordetzen dituenean, faktura horietan on line sar-
tzea nahiz urrutitik kargatzea eta erabiltzea bermatu 
beharko zaio Zerga Administrazioari. Fakturak non 
gorde kontuan hartu gabe beteko da aurreko obliga-
zioa».

Hamalau.– Honela idatzita geratzen da lehen xe-
dapen gehigarria:

«Lehenengo xedapen gehigarria.– Zerga bereziei 
buruzko aipamenak mugatzea.

Foru dekretu honetan zerga bereziei buruz eginda-
ko aipamenak martxoaren  3ko  20/1998 Foru De kre-
 tuak, Gipuzkoako lurralde historikoaren zerga araudia 
Zerga Bereziei buruzko abenduaren  28ko  38/1992 
Legearen xedapenetara egokitzen duenak,  3. artikulu-
an jasotako fabrikazio zerga bereziei buruzkoak direla 
ulertu behar da.

Dena den, foru dekretu honetan jasotakoaren on-
dorioetarako, ez dute izango zerga bereziei lotutako 
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jeto de los Impuestos Especiales ni la electricidad ni 
el gas natural entregado a través de una red situada 
en el territorio de la Comunidad o de cualquier red 
conectada a dicha red».

Quince.– La letra a) del apartado quinto del anexo 
queda redactada de la siguiente forma:

«a) En relación con los bienes objeto de Impues-
tos Especiales, el régimen de depósito distinto de los 
aduaneros será el régimen suspensivo aplicable en los 
supuestos de fabricación, transformación o tenencia 
de los productos objeto de los Impuestos Especiales 
de fabricación en fábricas o depósitos fiscales, de cir-
culación de los referidos productos entre dichos es-
tablecimientos y de importación de los mismos con 
destino a fábrica o depósito fiscal.

Lo dispuesto en el párrafo anterior resultará igual-
mente aplicable al gas natural entregado a través de 
una red situada en el territorio de la Comunidad o 
de cualquier red conectada a dicha red».

Artículo  3.– Modificación de los Impuestos Espe-
ciales.

Con efectos desde el  1 de enero de  2011, se mo-
difican los siguientes preceptos del Decreto Foral 
 20/1998, de  3 de marzo, por el que se adapta la 
normativa tributaria del Territorio Histórico de Gi-
puzkoa a lo dispuesto en la Ley  38/1992, de  28 de 
diciembre, de Impuestos Especiales:

Uno.– Los apartados  1 a  5 del artículo  59 quedan 
redactados de la siguiente forma:

«1.– A efectos de este impuesto tendrán la con-
sideración de cigarros o cigarritos, siempre que sean 
susceptibles de ser fumados sin transformación y es-
tén destinados exclusivamente a ello, dadas sus pro-
piedades y las expectativas normales de los consumi-
dores:

a) Los rollos de tabaco provistos de una capa exte-
rior de tabaco natural.

b) Los rollos de tabaco con una mezcla de tripa 
batida y provistos de una capa exterior de tabaco re-
constituido del color normal de los cigarros que cu-
bre íntegramente el producto, incluido el filtro si lo 
hubiera, pero no la boquilla en el caso de los ciga-
rros con boquilla, cuando su masa unitaria sin filtro 
ni boquilla sea igual o superior a  2,3 gramos y no 
supere los  10 gramos y su perímetro, al menos en un 
tercio de su longitud, sea igual o superior a  34 milí-
metros.

Estas labores tendrán la consideración de cigarros 
o cigarritos según que su peso exceda o no de  3 gra-
mos por unidad.

2.– Tendrán igualmente la consideración de ciga-
rros o cigarritos los productos constituidos parcial-
mente por sustancias distintas del tabaco, pero que 
respondan a los demás criterios del apartado anterior.

ondasunen izaerarik Batasunaren lurraldean kokatuta-
ko sare baten bidez edo sare horretara konektatutako 
edozein sareren bidez entregatutako elektrizitatea edo 
gas naturala».

Hamabost.– Honela idatzita geratzen da eranski-
naren bosgarren apartatuko a) letra:

«a) Zerga bereziei lotutako ondasunei dagokienez, 
hurrengo kasuotan aplikatzen den suspentsio erre-
gimena aplikatuko da aduanetakoa ez den gordailu 
erregimen gisa: fabrika edo gordailu fiskaletan fabri-
kazio zerga bereziei lotutako produktuak fabrikatu, 
eraldatu edo edukitzean, aipatutako produktuak esta-
blezimendu horien artean zirkulatzean eta produktu 
horiek fabrika edo gordailu fiskal batera eramateko 
asmoz inportatzean.

Aurreko paragrafoan xedatutakoa Batasunaren lu-
rraldean kokatutako sare baten bidez edo sare horre-
tara konektatutako edozein sareren bidez entregatuta-
ko gas naturalari ere aplikatuko zaio».

3. artikulua.– Zerga bereziak aldatzea.

2011ko urtarrilaren  1etik aurrerako ondorioekin, 
xedapen hauek aldatzen dira Gipuzkoako Lurralde 
Historikoaren zerga araudia Zerga Berezien abendua-
ren  28ko  38/1992 Legera egokitzen duen martxoaren 
 3ko  20/1998 Foru De kre tuan:

Lehenengoa.– Honela idatzita geratzen dira  59. 
artikuluaren  1.etik  5.era bitarteko apartatuak:

«1.– Zerga honen ondorioetarako, ondoko hauek 
hartuko dira zigarro edo zigarrotxotzat, betiere eralda-
tu gabe erre badaitezke eta bakarrik horretara zuzen-
duta badaude beren ezaugarriak eta kontsumitzaileen 
itxaropen normalak direla eta.

a) Tabako naturaleko kanpo geruza batez osatuta-
ko tabako bildurak.

b) Hosto txiki hautsiaz nahastuta dauden eta 
produktua –filtroa barne (halakorik badago), baina 
ez ahoa puru ahodunen kasuan– erabat biltzen duen 
zigarroen ohiko koloreko tabako berreginezko kanpo 
geruza batez hornituak diren tabako bildurak, unitate 
bakoitzaren masak  2,3 gramo edo gehiago duenean 
eta  10 gramo baino gehiago ez duenean eta gutxienez 
bere perimetroaren luzeraren herenak  34 milimetro 
edo gehiago duenean.

Labore horiek zigarrotzat edo zigarrotxotzat hartu-
ko dira, beren unitate bakoitzaren pisua  3 gramotik 
gorakoa den edo ez kontuan hartuta.

2.– Halaber, zigarro edo zigarrotxotzat hartuko di-
ra tabakoaz bestelako sustantziez partzialki osatutako 
produktuak ere, aurreko apartatuko gainerako irizpi-
deei erantzuten dietenean.
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3.– A efectos de este impuesto se considerarán ci-
garrillos los rollos de tabaco que puedan fumarse en 
su forma original y que no sean cigarros ni cigarritos 
con arreglo a lo establecido en los apartados anterio-
res.

Igualmente tendrán la consideración de cigarrillos 
los rollos de tabaco que mediante una simple mani-
pulación no industrial se introducen en fundas de ci-
garrillos o se envuelven en hojas de papel de fumar.

El rollo de tabaco a que refiere el párrafo anterior 
será considerado, a efectos de la aplicación del im-
puesto, como dos cigarrillos cuando tenga una lon-
gitud superior a  8 centímetros, sin sobrepasar los  11 
centímetros, y como tres cigarrillos cuanto tenga un 
longitud superior a  11 centímetros, sin sobrepasar  14 
centímetros, y así sucesivamente con la misma pro-
gresión.

Para la medición de la longitud no se tendrá en 
cuenta ni el filtro ni la boquilla.

4.– A efectos de este impuesto tendrá la conside-
ración de tabaco para fumar o picadura:

a) El tabaco cortado o fraccionado de otro mo-
do, hilado o prensado en plancha, no incluido en los 
apartados anteriores y que sea susceptible de ser fu-
mado sin transformación industrial ulterior.

b) Los desechos de tabaco acondicionado para la 
venta al por menor que no sean cigarros, cigarritos ni 
cigarrillos y que sean susceptibles de ser fumados. A 
estos efectos, se considerarán desechos de tabaco los 
restos de hojas de tabaco y los subproductos deriva-
dos del tratamiento del tabaco o de la fabricación de 
labores de tabaco.

5.– A efectos de este impuesto tendrá la conside-
ración de picadura para liar el tabaco para fumar tal 
como se define en el apartado anterior, siempre que 
más del  25 por ciento en peso de las partículas de ta-
baco presenten un ancho de corte inferior a  1,5 mi-
límetros».

Dos.– El primer párrafo del número  1 de la letra 
a) del apartado  1 del artículo  70, queda redactado de 
la siguiente forma:

«1.– Los vehículos comprendidos en las catego-
rías N1, N2 y N3 establecidas en el texto vigente al 
día  30 de junio de  2007 del anexo II de la Direc-
tiva  70/156/CEE, del Consejo, de  6 de febrero de 
 1970, relativa a la aproximación de las legislaciones 
de los Estados miembros sobre la homologación de 
vehículos a motor y de sus remolques, que no estén 
incluidos en otros supuestos de no sujeción y siem-
pre que, cuando se trate de los comprendidos en la 
categoría N1, se afecten significativamente al ejercicio 
de una actividad económica. La afectación a una ac-
tividad económica se presumirá significativa cuando, 
conforme a lo previsto en el artículo  95 del Decreto 
Foral  102/1992, de  29 de diciembre, por el que se 
adapta la normativa fiscal del Territorio Histórico de 

3.– Zerga honen ondorioetarako, zigarrilotzat har-
tuko dira jatorrizko itxuran erre daitezkeen eta aurre-
ko apartatuen arabera zigarroak edo zigarrotxoak ez 
diren tabako bildurak.

Halaber, zigarrilotzat hartuko dira manipulazio ez 
industrial soil baten bitartez zigarrilo zorroetan sartu 
edo erretzeko paperaren orriez inguratzen diren taba-
ko bildurak ere.

Aurreko paragrafoan aipatutako tabako bildura 
bi zigarrilotzat hartuko da, zerga honen aplikazioa-
ren ondorioetarako,  8 zentimetro baino gehiagotik 
 11 zentimetrora bitarteko luzera duenean, eta hiru 
zigarrilotzat, berriz,  11 zentimetro baino gehiagotik 
 14 zentimetrora bitarteko luzera duenean, eta horrela 
elkarren segidan progresio berari jarraituz.

Luzera neurtzean, ez da kontuan hartuko ez ziga-
rriloaren iragazkia ezta ahoa ere.

4.– Zerga honen ondorioetarako, erretzeko tabako-
tzat edo tabako xehetzat hartuko dira ondoko hauek:

a) Beste modu batez ebaki edo zatitu den nahiz 
plantxan haritu edo prentsatu den tabakoa, aurreko 
apartatuetan sartuta ez dagoenean, baldin eta geroko 
eraldaketa industrialik izan gabe erre badaiteke.

b) Txikizka saltzeko egokitu den tabakoaren hon-
darrak, zigarro, zigarrotxo edo zigarriloak ez direnak, 
baldin eta erre badaitezke. Horretarako, tabako hon-
dartzat hartzen dira tabako hostoen hondarrak eta 
tabakoaren tratamendutik edo tabako laboreen fabri-
kaziotik eratorritako azpiproduktuak.

5.– Zerga honen ondorioetarako, tabako xehetzat 
hartuko da aurreko apartatuan definitutakoaren ara-
bera erretzeko den tabakoa, baldin eta tabako parti-
kulen pisuaren  100eko  25ek baino gehiagok  1,5 mi-
limetrotik beherako ebakidura- zabalera badu».

Bi.– Honela idatzita geratzen da  70. artikuluaren 
 1. apartatuko a) letraren  1. zenbakiko lehen paragra-
foa:

«1.– Kontseiluak  1970eko otsailaren  6an Ibilgailu 
motordunen eta horien atoien homologazioari dago-
kionez estatu kideak hurbiltzeari buruz onartutako 
 70/156/EEE Zuzentarauaren II. eranskinaren  2007ko 
ekainaren  30ean indarrean dagoen testuan jasotako 
N1, N2 eta N3 kategorietan sartutako ibilgailuak, 
zergari lotu gabeko beste kasu batzuetan sartuta ez 
daudenean, betiere eta N1 kategoriakoak jarduera 
ekonomiko bati modu nabarmenean lotuta badaude. 
Ibilgailua jarduera ekonomiko bati modu nabarmene-
an lotuta dagoela joko da, Gipuzkoako zerga araudia 
Balio Erantsiaren gaineko Zergaren abenduaren  28ko 
 37/1992 Legera egokitzen duen abenduaren  29ko 
 102/1992 Foru De kre tuak  95. artikuluan jasotakoa-
ren arabera subjektu pasiboak eskubidea badu Balio 
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Gipuzkoa a la Ley  37/1992, de  28 de diciembre, del 
Impuesto sobre el Valor Añadido, el sujeto pasivo tu-
viera derecho a deducirse al menos el  50 por ciento 
de las cuotas del Impuesto sobre el Valor Añadido so-
portadas o satisfechas con ocasión de la adquisición o 
importación del vehículo, sin que a estos efectos sea 
relevante la aplicación de cualquier otra restricción 
en el derecho a la deducción derivada de las normas 
contenidas en dicho Decreto Foral».

Tres.– La letra c) del apartado  2 del artículo  70 
queda redactada de la siguiente forma:

«c) La aplicación de los supuestos de no sujeción a 
que se refieren los números  9 y  10 del apartado  1.a) 
anterior, estará condicionada a su previo reconoci-
miento por la Administración tributaria en la forma 
que se determine reglamentariamente. Cuando el he-
cho imponible sea la circulación o utilización de me-
dios de transporte en España la aplicación de estos 
supuestos de no sujeción estará condicionada, ade-
más, a que la solicitud para el referido reconocimien-
to previo se presente dentro de los plazos establecidos 
en el artículo  70.1.d).

En los demás supuestos de no sujeción será nece-
sario presentar una declaración ante la Administra-
ción tributaria en el lugar, forma, plazo e impresos 
que determine el Diputado o la Diputada del Depar-
tamento de Hacienda y Finanzas. Se exceptúan de lo 
previsto en este párrafo los vehículos homologados 
por la Administración tributaria».

Cuatro.– El primer párrafo del apartado  3 del ar-
tículo  70 queda redactado de la siguiente forma:

«3.– La modificación, antes de transcurridos cuatro 
años desde la realización del hecho imponible, de las 
circunstancias o requisitos determinantes de los supues-
tos de no sujeción o de exención previstos en el pre-
sente Decreto Foral, dará lugar a la autoliquidación e 
ingreso del impuesto especial con referencia al momen-
to en que se produzca dicha modificación, salvo que 
tras la modificación resulte aplicable un supuesto de no 
sujeción o de exención de los previstos en este Decreto 
Foral. Para que la transmisión del medio de transporte 
que en su caso se produzca surta efectos ante el órgano 
competente en materia de matriculación, será necesa-
rio, según el caso, acreditar ante dicho órgano el pago 
del impuesto, o bien presentar ante el mismo la decla-
ración de no sujeción o exención debidamente diligen-
ciada por el órgano gestor, o el reconocimiento previo 
de la Administración tributaria para la aplicación del 
supuesto de no sujeción o de exención».

Cinco.– Se añade un apartado  4 al artículo  70 con 
el siguiente contenido:

«4.– No estará sujeta al impuesto la primera ma-
triculación definitiva de los medios de transporte 
cuya circulación o utilización haya estado sujeta al 
impuesto con arreglo a lo establecido en la letra d) 
del apartado  1 del artículo  70 de este Decreto Foral, 
siempre que dentro de los plazos establecidos:

Erantsiaren gaineko Zergatik gutxienez ibilgailuaren 
erosketa edo inportazioa dela- eta jasan edo ordaindu-
tako kuoten  100eko  50 kentzeko. Ondorio horietara-
ko, ez da garrantzitsua izango foru dekretu horretako 
arauetatik eratorritako kenkarirako eskubidearen beste 
edozein murrizpen aplikatzea».

Hiru.– Honela idatzita geratzen da  70. artikulua-
ren  2. apartatuko c) letra:

«c) Aurreko  1.a) apartatuaren  9. eta  10. zenbaki-
etan aipatutako zergapetu gabeko kasuak aplikatuko 
badira, Zerga Administrazioak aurretik onartu behar 
ditu arauz jasotakoaren moduan. Zerga- gaia Espai-
nian garraiobideak zirkulatzea edo erabiltzea denean, 
zergari lotu gabeko kasu horiek aplikatzeko baldintza 
aurretiazko aitortza horren eskaera  70. artikuluaren  1. 
apartatuko d) letran jarritako epeen barruan aurkez-
tea ere izango da.

Zergapetu gabeko gainerako kasuetan, aldiz, aitor-
pen bat aurkeztu behar zaio Zerga Administrazioari, 
Ogasun eta Finantza Departamentuko diputatuak 
erabakitako tokian, moduan, epean eta inprimakie-
tan. Paragrafo honetan jasotakotik salbuetsita daude 
Zerga Administrazioak homologatutako ibilgailuak».

Lau.– Honela idatzita geratzen da idatzita  70. arti-
kuluaren  3. apartatuko lehen paragrafoa:

«3.– Baldin eta foru dekretu honek zergapetu gabe 
edo salbuetsita uzten dituen kasuen zirkunstantziak 
edo beharkizunak aldatzen badira zerga- gaia gauza-
tzen denetik oraindik lau urte igaro ez direnean, al-
daketa gertatzen den momentuagatik autolikidatu eta 
ordaindu beharko da zerga berezia, salbu eta aldaketa 
hori egin ondoren foru dekretu honetan jasotakoaren 
arabera zergapetu behar ez den edo salbuetsita da-
goen kasuren bat aplikagarria bada. Garraiobidearen 
salmentak matrikulazio alorrean eskumena duen or-
ganoaren aurrean ondorioak izan ditzan, ondoko hau 
egin beharko da kasuen arabera: zerga ordaindu dela 
aipatu organoari frogatzea, zergapetu gabe edo salbue-
tsita egotearen aitorpena hari aurkeztea, organo kude-
atzaileak behar bezala diligentziatua beti, edo, bestela, 
Zerga Administrazioak aldez aurretik jotzea aplikaga-
rritzat ez zergapetzeko edo salbuesteko kasua».

Bost.–  4. apartatua gehitzen zaio  70. artikuluari. 
Hona edukia:

«4.– Zergari lotu gabe geratuko da foru dekretu 
honek  70. artikuluaren  1. apartatuko d) letran jaso-
takoari jarraituz zergari lotutako zirkulazioa edo era-
bilpena izan duten garraiobideen lehendabiziko behin 
betiko matrikulazioa, betiere epeen barruan:
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a) matrikulazio hori zergapetuta egotearen ondori-
oz zerga autolikidatu eta ordaindu bada, edo

b) matrikulazio hori zergapetuta egotearen ondo-
rioz Zerga Administrazioak zerga likidatu badu eta 
dena delako zenbatekoa ordaindu bada, edo

c) Zerga Administrazioak aurretik aitortu badu 
zergapetu gabeko edo salbuetsitako kasu baten apli-
kazioa bidezkoa dela, horrela aurreikusitako kasuetan, 
edo

d) Zerga Administrazioari zergaren salbuespenari 
buruzko aitorpen bat aurkeztu bazaio, horrela aurrei-
kusitako kasuetan».

Sei.– Honela idatzita geratzen dira  71. artikulua-
ren  1.etik  3.era bitarteko apartatuak:

«1.– Lehendabiziko behin betiko matrikulazioa 
edo, hala badagokio, Espainian egindako zirkulazioa 
edo erabilpena zergatik salbuetsiko da honako garrai-
obideak direnean:

a) Indarrean dagoen legeriak taxi, autotaxi edo au-
toturismotzat jotzen dituen ibilgailuak.

b) Gidarien kontraprestazio bidezko irakaskuntza 
jardueran aritzeko asmoz benetan eta soilik matriku-
latutako ibilgailuak.

c) Alokairu jarduerei benetan eta soilik lotzeko as-
moz matrikulatutako ibilgailuak.

Ondorio horietarako, ez da ulertuko ibilgailuak 
alokatzeko jarduerarik egiten denik honako bi kasu-
ok gertatzen direnean: ibilgailuak abenduaren  29ko 
 102/1992 Foru De kre tuak, Gipuzkoako lurralde 
historikoaren zerga araudia Balio Erantsiaren gaineko 
Zergari buruzko abenduaren  28ko  37/1992 Legearen 
xedapenetara egokitzekoak,  79. artikuluan jasotako 
moduan elkarri lotutako pertsonei lagatzen zaizkiene-
an, edo, bestela, lagapena pertsona edo entitate ber-
berari egiten zaionean hiru hilabetetik gorako epean, 
hamabi hilabete jarraituen barruan.

Ondorio horietarako, errentamendu-  salmentako 
kontratuak edo horren antzekoak, eta erosteko aukera 
ematen duten errentamendu kontratuak ez dira ibil-
gailu alokairutzat hartuko.

d) Minusbaliatuen izenean matrikulatzen diren eta 
horiek soilik erabiltzekoak diren ibilgailuak, betiere 
honako baldintza hauek betetzen badira.

1) Gutxienez lau urte igarotzea beste ibilgailu bat 
antzeko baldintzetan matrikulatu denetik. Dena den, 
ibilgailuen erabateko ezbeharra gertatzen denean, bal-
dintza hori ez da eskatuko behar bezala egiaztatzen 
bada.

2) Matrikulatu ondorengo lau urteko epean ezin 
dira inter vivos egintzen bitartez eskualdatu.

a) el impuesto correspondiente a esa sujeción haya 
sido objeto de autoliquidación e ingreso, o bien,

b) el impuesto correspondiente a esa sujeción haya 
sido objeto de liquidación por parte de la Adminis-
tración tributaria e ingresado el importe correspon-
diente, o bien,

c) la Administración tributaria haya reconocido 
previamente la procedencia de la aplicación de un 
supuesto de no sujeción o de exención, en los casos 
en que así esté previsto, o bien,

d) se haya presentado una declaración ante la Ad-
ministración tributaria relativa a una exención del 
impuesto, en los casos en que así esté previsto».

Seis.– Los apartados  1 a  3 del artículo  71 quedan 
redactados de la siguiente forma:

«1.– Estará exenta del impuesto la primera matri-
culación definitiva o, en su caso, la circulación o uti-
lización en España, de los siguientes medios de trans-
porte:

a) Los vehículos automóviles considerados como 
taxis, autotaxis o autoturismos por la legislación vi-
gente.

b) Los vehículos automóviles que se afecten efec-
tiva y exclusivamente al ejercicio de la actividad de 
enseñanza de conductores mediante contraprestación.

c) Los vehículos automóviles que se afecten efecti-
va y exclusivamente al ejercicio de actividades de al-
quiler.

A estos efectos no se entenderá que existe activi-
dad de alquiler de automóviles respecto de aquéllos 
que sean objeto de cesión a personas vinculadas en 
los términos previstos en el artículo  79 del Decreto 
Foral  102/1992, de  29 de diciembre, por el que se 
adapta la normativa tributaria del Territorio Histórico 
de Gipuzkoa a la Ley  37/1992, de  28 de diciembre, 
del Impuesto sobre el Valor Añadido, o por tiempo 
superior a tres meses a una misma persona o entidad, 
durante un periodo de doce meses consecutivos.

A estos efectos, no tendrán la consideración de al-
quiler de automóviles los contratos de arrendamiento-
 venta y asimilados ni los de arrendamiento con op-
ción de compra.

d) Los vehículos automóviles matriculados a nom-
bre de minusválidos para su uso exclusivo, siempre 
que concurran los siguientes requisitos:

1) Que hayan transcurrido al menos cuatro años 
desde la matriculación de otro vehículo en análogas 
condiciones. No obstante, este requisito no se exigirá 
en supuestos de siniestro total de los vehículos, debi-
damente acreditado.

2) Que no sean objeto de una transmisión pos-
terior por actos «inter vivos» durante el plazo de los 
cuatro años siguientes a la fecha de su matriculación.
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e) Los vehículos que sean objeto de matriculación 
especial, en régimen de matrícula diplomática, dentro 
de los límites y con los requisitos que se determinen 
reglamentariamente, a nombre de:

1) Las Misiones diplomáticas acreditadas y con se-
de permanente en España, y de los agentes diplomá-
ticos.

2) Las Organizaciones internacionales que hayan 
suscrito un Acuerdo de Sede con el Estado español y 
de los funcionarios de las mismas con estatuto diplo-
mático.

3) Las Oficinas Consulares de carrera y de los 
funcionarios consulares de carrera de nacionalidad 
extranjera.

4) El personal técnico y administrativo de las Mi-
siones diplomáticas y las Organizaciones internacio-
nales así como de los empleados consulares de las 
Oficinas Consulares de carrera, siempre que se trate 
de personas que no tengan la nacionalidad española 
ni tengan residencia permanente en España.

No obstante lo establecido en los números  2 y  4 
anteriores, cuando los Convenios internacionales por 
los que se crean tales Organizaciones o los Acuerdos 
de sede de las mismas establezcan otros límites o re-
quisitos, serán éstos los aplicables a dichas Organiza-
ciones, a sus funcionarios con estatuto diplomático, y 
a su personal técnico- administrativo.

f ) Las embarcaciones y los buques de recreo o de 
deportes náuticos cuya eslora máxima no exceda de 
quince metros, que se afecten efectiva y exclusiva-
mente al ejercicio de actividades de alquiler.

Esta exención quedará condicionada a las limita-
ciones y al cumplimiento de los requisitos estable-
cidos para el alquiler de vehículos. En todo caso, se 
entenderá que no existe actividad de alquiler cuando 
la embarcación sea cedida por el titular para su arren-
damiento, siempre que dicho titular o una persona a 
él vinculada reciba por cualquier título un derecho 
de uso total o parcial sobre la referida embarcación o 
sobre cualquier otra de la que sea titular el cesionario 
o una persona vinculada al cesionario. Para la aplica-
ción de este párrafo se consideran personas vinculadas 
aquéllas en las que concurren las condiciones previs-
tas en el artículo  79 del Decreto Foral  102/1992, de 
 29 de diciembre, por el que se adapta la normativa 
tributaria del Territorio Histórico de Gipuzkoa a la 
Ley  37/1992, de  28 de diciembre, del Impuesto so-
bre el Valor Añadido.

g) Las embarcaciones que por su configuración 
solamente puedan ser impulsadas a remo o pala, así 
como los veleros de categoría olímpica.

h) Las aeronaves matriculadas por el Estado, Co-
munidades Autónomas, las Instituciones públicas de 
los Territorios Históricos, Corporaciones locales o por 
empresas u organismos públicos.

e) Matrikulazio berezia duten ibilgailuak, matriku-
la diplomatikoaren erregimenarekin, arauz finkatuko 
diren muga eta baldintzen barruan, titularrak hauek 
direnean:

1) Espainian egoitza iraunkorra duten eta bertan 
kreditaturik dauden misio diplomatikoak, eta agente 
diplomatikoak.

2) Estatu espainiarrarekin egoitza akordio bat 
izenpetu duten nazioarteko erakundeak eta erakunde 
horietakoak izanik, estatutu diplomatikoa duten fun-
tzionarioak.

3) Karrerako bulego kontsularrak eta atzerriko 
herritartasuna duten karrerako funtzionario kontsula-
rrak.

4) Misio diplomatikoetako nahiz nazioarteko era-
kundeetako pertsonal tekniko eta administratiboa, 
eta, era berean, karrerako bulego kontsularretako en-
plegatuak, nazionalitatez espainiarrak ez direnean eta 
Espainian egoitza iraunkorrik ez dutenean.

Aurreko  2. eta  4. zenbakietan ezarritakoa hala 
izanik ere, erakunde horiek sortzeko izenpeturiko 
nazioarteko hitzarmenetan edo haien egoitza akordio-
etan bestelako muga edo baldintzak ezartzen badira, 
erakunde horiei, estatutu diplomatikoa duten bertako 
funtzionarioei eta bertan lan egiten duen pertsonal 
tekniko- administratiboari muga eta baldintza horiek 
aplikatuko zaizkie.

f ) Hamabost metroko luzera gainditzen ez duten 
aisiarako eta kirolerako urontzi eta itsasontziak, alo-
kairu jarduerei benetan eta soilik lotzeko xedez ma-
trikulatu direnean.

Salbuespen hau aplikatu ahal izateko, ezinbestekoa 
izango da ibilgailuen alokairurako ezarritako mugak 
eta beharkizunak betetzea. Nolanahi ere, alokatze 
jarduerarik ez dagoela ulertuko da titularrak urontzia 
errentan lagatzen duenean, betiere titular horrek edo 
berari lotutako pertsonak edozein tituluz jasotzen 
badu aipatu urontzia edo lagapen hartzailearen edo 
horri lotutako pertsona baten jabetzako beste edozein 
osorik edo zati batean erabiltzeko eskubidea. Paragra-
fo hau aplikatzeko, elkarri lotutako pertsonatzat har-
tzen dira  1992ko abenduaren  29ko  102/1992 Foru 
De kre tuak, Gipuzkoako Lurralde Historikoaren zerga 
araudia Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko 
abenduaren  28ko  37/1992 Legera egokitzen duenak, 
 79. artikuluan jasotako baldintzak betetzen dituzten 
pertsonak.

g) Beren konfigurazioa dela- eta, arraun edo pala 
bidez soilik mugiaraz daitezkeen urontziak, bai eta 
kategoria olinpikoko belaontziak ere.

h) Estatuak, autonomia erkidegoek, lurralde histo-
rikoetako erakunde publikoek, udal korporazioek edo 
enpresa nahiz organismo publikoek matrikulatutako 
aireontziak.
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i) Abiazio Zibileko Zuzendaritza Orokorrak ofi-
zialki aitortutako eskolen titulartasunekoak diren 
aireontziak, pilotuen irakaskuntza eta prestakuntza 
aeronautikora edo horien birziklatze profesionalera 
benetan eta soilik erabiltzekoak direnean.

j) Aire nabigazioko enpresen titulartasuneko aire-
ontziak, betiere horien erabilpena ezin bada abiazio 
pribatutzat hartu foru dekretu honek  4. artikuluaren 
 4. zenbakian jasotakoari jarraituz.

Aire nabigazioko enpresei errentan eman zaizkien 
eta haien izenean matrikulatuta dauden aireontzien 
kasuan, salbuespena ez da aplikatuko errentatzailea 
edo horri lotutako pertsonak, denak batera, aireontzi-
aren amaierako erabiltzaile gertatzen direnean aireon-
tziak segidako hamabi hilabetetan egindako hegaldi 
orduen  100eko  5etik gorako portzentajean. Paragrafo 
hau aplikatzeko, elkarri lotutako pertsonatzat hartzen 
dira  1992ko abenduaren  29ko  102/1992 Foru De-
 kre tuak, Gipuzkoako Lurralde Historikoaren zerga 
araudia Balio Erantsiaren gaineko Zergari buruzko 
abenduaren  28ko  37/1992 Legera egokitzen duenak, 
 79. artikuluan jasotako baldintzak betetzen dituzten 
pertsonak.

k) Aire nabigazioko enpresei soilik errentan la-
gatzeko matrikulatutako aireontziak, betiere horien 
erabilpena ezin bada abiazio pribatutzat hartu foru 
dekretu honek  4. artikuluaren  4. zenbakian jasotako-
ari jarraituz.

Salbuespena ez da aplikatuko aireontziaren matri-
kula bere izenean daraman pertsona edo horri lotuta-
ko pertsonak, denak batera, aireontziaren amaierako 
erabiltzaile gertatzen direnean aireontziak segidako 
hamabi hilabetetan egindako hegaldi orduen  100eko 
 5etik gorako portzentajean. Paragrafo hau aplikatze-
ko, elkarri lotutako pertsonatzat hartzen dira  1992ko 
abenduaren  29ko  102/1992 Foru De kre tuak, Gipuz-
koako Lurralde Historikoaren zerga araudia Balio 
Erantsiaren gaineko Zergari buruzko abenduaren 
 28ko  37/1992 Legera egokitzen duenak,  79. artiku-
luan jasotako baldintzak betetzen dituzten pertsonak.

l) Titularrak ohiko egoitza atzerritik Gipuzkoako 
lurralde historikora aldatzeagatik matrikulatzen diren 
garraiobideak. Kuotak salbuetsiko badira, baldintza 
hauek bete behar dira:

1) Aldaketa egin aurreko hamabi hilabete jarrai-
tuetan gutxienez eduki behar izan dute interesatuek 
ohiko egoitza lurralde espainiarretik kanpo.

2) Garraiobideek jatorrizko edo abiapuntuko he-
rrialdean tributazio baldintza arruntetan eskuratuak 
edo inportatuak behar dute izan, eta herrialde harta-

i) Las aeronaves cuya titularidad corresponda a es-
cuelas reconocidas oficialmente por la Dirección Ge-
neral de Aviación Civil y destinadas efectiva y exclu-
sivamente a la educación y formación aeronáutica de 
pilotos o a su reciclaje profesional.

j) Las aeronaves cuya titularidad corresponda a 
empresas de navegación aérea, siempre que su uti-
lización no pueda calificarse de aviación privada de 
recreo con arreglo a lo previsto en el número  4 del 
artículo  4 de este Decreto Foral.

En el caso de aeronaves arrendadas a empresas de 
navegación aérea, la exención no será aplicable cuan-
do el arrendador o personas vinculadas a éste resul-
ten en su conjunto usuarios finales de la aeronave en 
un porcentaje superior al  5 por  100 de las horas de 
vuelo realizadas por ésta durante un período de doce 
meses consecutivos. Para la aplicación de este párrafo 
se consideran personas vinculadas aquéllas en las que 
concurren las condiciones previstas en el artículo  79 
del Decreto Foral  102/1992, de  29 de diciembre, por 
el que se adapta la normativa tributaria del Territorio 
Histórico de Gipuzkoa a la Ley  37/1992, de  28 de 
diciembre, del Impuesto sobre el Valor Añadido.

k) Las aeronaves matriculadas para ser cedidas en 
arrendamiento exclusivamente a empresas de navega-
ción aérea siempre que su utilización no pueda cali-
ficarse de aviación privada de recreo con arreglo a lo 
previsto en el número  4 del artículo  4 de este Decre-
to Foral.

La exención no será aplicable cuando la persona 
a cuyo nombre se matricule la aeronave o las perso-
nas vinculadas a ella resulten en su conjunto usua-
rios finales de la aeronave en un porcentaje superior 
al  5 por  100 de las horas de vuelo realizadas por ésta 
durante un período de doce meses consecutivos. Para 
la aplicación de este párrafo se consideran personas 
vinculadas aquéllas en las que concurren las condi-
ciones previstas en el artículo  79 del Decreto Foral 
 102/1992, de  29 de diciembre, por el que se adap-
ta la normativa tributaria del Territorio Histórico de 
Gipuzkoa a la Ley  37/1992, de  28 de diciembre, del 
Impuesto sobre el Valor Añadido.

l) Los medios de transporte que se matriculen o 
se utilicen como consecuencia del traslado de la re-
sidencia habitual de su titular desde el extranjero al 
Territorio Histórico de Gipuzkoa. La aplicación de la 
exención quedará condicionada al cumplimiento de 
los siguientes requisitos:

1) Los interesados deberán haber tenido su re-
sidencia habitual fuera del territorio español al me-
nos durante los doce meses consecutivos anteriores al 
traslado.

2) Los medios de transporte deberán haber sido 
adquiridos o importados en las condiciones normales 
de tributación en el país de origen o procedencia y 
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no se deberán haber beneficiado de ninguna exención 
o devolución de las cuotas devengadas con ocasión de 
su salida de dicho país.

Se considerará cumplido este requisito cuando los 
medios de transporte se hubiesen adquirido o impor-
tado al amparo de las exenciones establecidas en los 
regímenes diplomático o consular o en favor de los 
miembros de los organismos internacionales recono-
cidos y con sede en el Estado de origen, con los lí-
mites y condiciones fijados por los convenios interna-
cionales por los que se crean dichos organismos por 
los acuerdos de sede.

3) Los medios de transporte deberán haber sido 
utilizados por el interesado en su antigua residencia 
al menos seis meses antes de la fecha en que haya 
abandonado aquélla.

4) La matriculación deberá solicitarse en el plazo 
previsto en el artículo  70.1.d), de este Decreto Foral.

5) Los medios de transporte a los que se aplique 
esta exención no deberán ser transmitidos durante el 
plazo de doce meses posteriores a la matriculación. 
El incumplimiento de este requisito determinará la 
exacción del impuesto referida a la fecha en que se 
produjera dicho incumplimiento.

2.– La aplicación de las exenciones a que se re-
fieren las letras a), b), c), d), f ), i) y k) del apartado 
anterior estará condicionada a su previo reconoci-
miento por la Administración tributaria en la forma 
que se determine reglamentariamente. En particular, 
cuando se trate de la exención a que se refiere la letra 
d) será necesaria la previa certificación de la minusva-
lía o de la invalidez por el órgano competente de la 
Diputación Foral, por el correspondiente de las Co-
munidades Autónomas, por el Instituto Nacional de 
Servicios Sociales o por las entidades gestoras compe-
tentes.

La aplicación de la exención a que se refiere la le-
tra e) del apartado anterior requerirá la previa certifi-
cación de su procedencia por el Ministerio de Asun-
tos Exteriores y de Cooperación.

En los demás supuestos de exención será necesa-
rio presentar una declaración ante la Administración 
tributaria en el lugar, forma, plazo e impreso que de-
termine el Diputado o la Diputada Foral del Depar-
tamento de Hacienda y Finanzas.

Cuando el hecho imponible sea la circulación o 
utilización de medios de transporte en España, la 
aplicación de las exenciones establecidas en el apar-
tado anterior estará condicionada a que la solicitud 
de su reconocimiento previo o la presentación de la 
correspondiente declaración se efectúe dentro de los 
plazos establecidos en el artículo  70.1.d) de este De-
creto Foral.

3.– Los empresarios dedicados profesionalmente a 
la reventa de medios de transporte tendrán derecho, 
respecto de aquéllos que acrediten haber enviado con 

tik irteteagatik ez dute kuoten salbuespenik edo itzul-
ketarik eduki behar izan.

Baldintza hau bete dela ulertuko da garraiobideak 
erregimen diplomatikoan edo kontsularrean jasotako 
salbuespenen babesean nahiz nazioartean onartuta 
dauden eta jatorrizko estatuan egoitza duten erakun-
deetako kideen alde erosi edo inportatu direnean, 
erakunde horiek sortzeko izenpeturiko nazioarteko 
hitzarmenetan edo egoitza akordioetan finkatutako 
muga eta baldintzekin.

3) Interesatuak gutxienez lehengo egoitza utzi au-
rreko sei hilabeteetan erabili behar izan ditu garraio-
bideak egoitza horretan.

4) Foru dekretu honek  70.1.d) artikuluan jasotako 
epean eskatu beharko da matrikulazioa.

5) Salbuespena izan duten garraiobide matrikula-
tuak ezingo dira eskualdatu matrikulazioaren ondo-
rengo hamabi hilabeteetan. Baldintza hau ez betetze-
ak zerga ordainaraztea ekarriko du berekin ez betetzea 
gertatu den egunari dagokionez.

2.– Aurreko apartatuko a), b), c), d), f ), i) eta k) 
letretan aipatutako salbuespenak aplikatu ahal izateko, 
ezinbestekoa izango da Zerga Administrazioak horiek 
aurrez aitortzea erregelamendu bidez zehazten den 
eran. Bereziki, d) letran jasotzen den salbuespenaren 
kasuan, derrigorrezkoa izango da Foru Aldundiaren 
organo eskudunak, autonomia erkidegoetako organo 
eskudunak, Gizarte Zerbitzuen Institutu Nazionalak 
edo entitate kudeatzaile eskudunek minusbaliotasuna 
edo elbarritasuna aurrez ziurtatzea.

Aurreko apartatuko e) letran aipatutako salbuespe-
na aplikatzeko, Kanpo Arazoetako eta Lankidetzako 
Ministerioak haren bidezkotasuna ziurtatu beharko 
du aldez aurretik.

Gainerako salbuespen kasuetan, Zerga Administra-
zioari aitorpen bat aurkeztu beharko zaio Ogasuneko 
eta Finantzetako foru diputatuak erabakitako tokian, 
eran, epean eta inprimakian.

Zerga- gaia Espainian garraiobideak zirkulatzea 
edo erabiltzea denean, aurreko apartatuan jasotako 
salbuespenak aplikatuko badira, aurretiazko aitortza-
ren eskaera edo dena delako aitorpenaren aurkezpena 
foru dekretu honek  70. artikuluaren  1. apartatuko d) 
letran jarritako epeen barruan egin behar dira.

3.– Profesionalki garraiobideak birsaltzen jarduten 
diren enpresariek eskubidea izango dute bidalketa-
ren unean garraiobidearen balioari dagokion kuota 
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ordainduaren zatia itzultzeko, baldin eta zerga- gaia 
gauzatzen denetik lau urte igaro aurretik garraiobidea 
zergaren aplikazio lurraldetik kanpo behin betiko iza-
eraz bidali dela egiaztatzen badute. Garraiobidea zer-
garen aplikazio lurraldetik kanpo behin betiko izaeraz 
bidali dela egiaztatzeko, matrikulazio alorreko organo 
eskudunak erregistroan baja eman izanaren ziurtagiria 
aurkeztuko da.

Aurreko paragrafoan aipatutako itzulketan erregela 
hauek erabiliko dira:

a) Zergaren aplikazio lurraldetik kanporako bidal-
keta salmenta irmo baten ondorioz egin beharko da.

b) Itzulketaren oinarria garraiobideak bidalketaren 
unean duen merkatuko balioa izango da, eta ezin 
izango du gainditu foru dekretu honetako  74. artiku-
luaren b) apartatuan aipatutako balorazio tauletatik 
ateratzen den balioa.

c) Itzulketaren tasa bere garaian zerga likidatzeko 
aplikatutakoa izango da.

d) Itzulketaren zenbatekoa inoiz ez da ordainduta-
ko kuota baino handiagoa izango.

e) Birsaltzen duen enpresariak Ogasun eta Finan-
tza Departamentuko foru diputatuak erabakitako 
tokian, moduan, epeetan eta inprimakietan eskatuko 
du itzulketa».

Zazpi.– Honela idatzita geratzen dira  75. artikulu-
aren  4. eta  5. apartatuak:

«4.– Zerga Ceuta edo Melillan sortu denean eta 
garraiobidea Penintsulara eta Balear Uharteetara edo 
Kanarietara behin betiko inportatzen denean, zerga-
ren likidazioa aurreko  2. apartatuko a) edo b) pa-
ragrafoan, dagokionaren arabera, adierazitako tasak 
koefiziente hauekin biderkatuz ateratzen diren tasetan 
egingo da.

a) Zerga- gaia gauzatu ondoko lehen urtean behin 
betiko inportatuz gero:  1,00.

b) Zerga- gaia gauzatu ondoko bigarren urtean be-
hin betiko inportatuz gero:  0,67.

c) Zerga- gaia gauzatu ondoko hiru edo laugarren 
urtean behin betiko inportatuz gero:  0,42.

Apartatu honetan jasotako kasuetan, garraiobidea-
ren aduanako balioa izango da oinarri ezargarria.

5.– Kanarietan zerga sortu duen garraiobidea 
zerga- gaia gauzatu ondoko lehen urtearen barruan Pe-
nintsulan eta Balear Uharteetan behin betiko sartzen 

carácter definitivo fuera del territorio de aplicación 
del impuesto antes de que hayan transcurrido cuatro 
años desde la realización del hecho imponible, a la 
devolución de la parte de la cuota satisfecha corres-
pondiente al valor del medio de transporte en el mo-
mento del envío. El envío con carácter definitivo fue-
ra del territorio de aplicación del Impuesto del medio 
de transporte se acreditará mediante la certificación 
de la baja en el registro correspondiente expedida por 
el órgano competente en materia de matriculación.

En la devolución a que se refiere el párrafo ante-
rior se aplicarán las siguientes reglas:

a) El envío fuera del territorio de aplicación del 
impuesto habrá de efectuarse como consecuencia de 
una venta en firme.

b) La base de la devolución estará constituida por 
el valor de mercado del medio de transporte en el 
momento del envío, sin que pueda exceder del valor 
que resulte de la aplicación de las tablas de valora-
ción a que se refiere el apartado b) del artículo  74 de 
este Decreto Foral.

c) El tipo de la devolución será el aplicado en su 
momento para la liquidación del impuesto.

d) El importe de la devolución no será superior, 
en ningún caso, al de la cuota satisfecha.

e) La devolución se solicitará por el empresario re-
vendedor en el lugar, forma, plazos e impresos que 
establezca el Diputado o la Diputada Foral del De-
partamento de Hacienda y Finanzas».

Siete.– Los apartados  4 y  5 del artículo  75 quedan 
redactados de la siguiente forma:

«4.– Cuando el devengo del impuesto haya teni-
do lugar en Ceuta y Melilla y el medio de transporte 
sea objeto de importación definitiva en la península 
e Illes Balears o en Canarias, se liquidará el impuesto 
a los tipos impositivos resultantes de multiplicar los 
tipos indicados en los párrafos a) o b) del apartado  2 
anterior, según proceda, por los coeficientes siguien-
tes:

a) Si la importación definitiva tiene lugar dentro 
del primer año siguiente a la realización del hecho 
imponible:  1,00.

b) Si la importación definitiva tiene lugar dentro 
del segundo año siguiente a la realización del hecho 
imponible:  0,67.

c) Si la importación definitiva tiene lugar dentro 
del tercer o cuarto año siguientes a la realización del 
hecho imponible:  0,42.

En los casos previstos en este apartado la base im-
ponible estará constituida por el valor en aduana del 
medio de transporte.

5.– Cuando el medio de transporte por el que se 
haya devengado el impuesto en Canarias sea objeto 
de introducción, con carácter definitivo, en la penín-
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sula e Illes Balears, dentro del primer año siguiente 
a la realización del hecho imponible, el titular debe-
rá autoliquidar e ingresar las cuotas correspondientes 
a la diferencia entre el tipo impositivo aplicable en 
la Comunidad Autónoma de Canarias y el tipo que 
corresponda aplicar en el Territorio Histórico de Gi-
puzkoa, sobre una base imponible que estará consti-
tuida por el valor del medio de transporte en el mo-
mento de la introducción.

Lo dispuesto en el párrafo anterior de este apar-
tado no será aplicable cuando, en relación con el 
medio de transporte objeto de la introducción, ya se 
hubiera exigido el impuesto en Canarias con aplica-
ción de un tipo impositivo no inferior al vigente en 
el Territorio Histórico de Gipuzkoa para dicho medio 
de transporte en el momento de la introducción».

Ocho.– La disposición adicional única queda re-
dactada de la siguiente forma:

«Disposición adicional única.
1.– Deberán ser objeto de matriculación definitiva 

en España los medios de transporte, nuevos o usados, 
a que se refiere el presente Decreto Foral, cuando se 
destinen a ser utilizados en el territorio español por 
personas o entidades que sean residentes en España 
o que sean titulares de establecimientos situados en 
España.

2.– Sin perjuicio de lo establecido en la normativa 
específica reguladora de la matriculación de medios 
de transporte, no será exigible el cumplimiento de la 
obligación prevista en el apartado anterior cuando, en 
relación con la exigencia del Impuesto Especial sobre 
Determinados Medios de Transporte establecida en la 
letra d) del número  1 del artículo  70 de este Decre-
to Foral y dentro de los plazos establecidos en dicho 
precepto:

a) se haya autoliquidado e ingresado el impuesto, 
o bien

b) se haya solicitado de la Administración tribu-
taria el reconocimiento previo de la aplicación de un 
supuesto de no sujeción o de exención del impuesto, 
en los casos en que así esté previsto, o bien

c) se haya presentado una declaración ante la Ad-
ministración tributaria relativa a una exención del 
impuesto.

3.– Sin perjuicio de lo establecido en la normativa 
específica reguladora de la matriculación de medios 
de transporte, tampoco será exigible el cumplimien-
to de la obligación prevista en el apartado  1 anterior 
cuando el impuesto correspondiente a esa sujeción 
haya sido objeto de liquidación por parte de la Ad-
ministración tributaria e ingresado el importe corres-
pondiente.

4.– Cuando se constate el incumplimiento de la 
obligación a que se refieren los apartados anteriores, 
los órganos de la Administración tributaria o los ór-
ganos competentes en materia de tráfico, seguridad 

denean, titularrak kontuan hartu beharko du zein 
den Kanarietan aplikagarria den zerga tasaren eta Gi-
puzkoako lurralde historikoan aplikatu behar denaren 
artean dagoen diferentzia, eta honi dagozkion kuotak 
autolikidatu eta ordaindu beharko ditu, garraiobidea 
sartzen den unean duen batez besteko balioa oinarri 
ezargarri bezala erabiliz.

Apartatu honetako aurreko paragrafoan esandakoa 
ez da aplikagarria izango sartzen den garraiobideak 
dagoeneko zerga bat ezarria badauka Kanarietan eta 
bertan aplikatutako oinarri ezargarria Gipuzkoako 
lurralde historikoak garraiobide horretarako indarrean 
duena baino txikiagoa ez bada».

Zortzi.– Honela idatzita geratzen da xedapen gehi-
garri bakarra:

«Xedapen gehigarri bakarra.
1.– Espainian behin betiko matrikulatu behar 

dira foru dekretu honek jasotako garraiobide berri 
edo erabiliak, Espainian egoiliar diren edo Espainian 
kokatutako establezimenduen titular diren pertsonek 
edo entitateek lurralde espainiarrean erabiltzekoak 
direnean.

2.– Garraiobideen matrikulazioari buruzko berari-
azko araudian jasotakoa eragotzi gabe, ez da exijituko 
aurreko apartatuan jasotako obligazioa betetzea foru 
dekretu honek  70. artikuluaren  1. zenbakiko d) le-
tran jasotako Zenbait Garraiobideren gaineko Zerga 
Bereziaren exijentziari dagokionez eta xedapen horre-
tan jarritako epeen barruan:

a) zerga autolikidatu edo ordaindu bada, edo

b) Zerga Administrazioari eskatu bazaio zergapetu 
gabeko edo zergatik salbuetsitako kasu baten apli-
kazioa bidezkoa dela aurretik aitortu dezala, horrela 
aurreikusitako kasuetan, edo

c) Zerga Administrazioari aitorpen bat aurkeztu 
bazaio zergaren salbuespen bati dagokionez.

3.– Garraiobideen matrikulazioari buruzko berari-
azko araudian jasotakoa eragotzi gabe, ez da exijituko 
aurreko  1. apartatuan jasotako obligazioa betetzea ere, 
Zerga Administrazioak matrikulazio hori zergapetzea-
ri dagokion zerga likidatu duenean eta dena delako 
zenbatekoa ordaindu denean.

4.– Aurreko apartatuetan jasotako obligazioa bete-
tzen ez dela egiaztatzen denean, Zerga Administrazio-
ko organoek edo trafikoari, bide segurtasunari, nabi-
gazioari edo aire nabigazioari buruzko arloan eskume-
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na duten organoek zergapekoari bost eguneko epea 
emango diote, hura bete dezan edo kreditu entitate 
baten edo elkarrekiko bermedun sozietate baten abal 
solidarioa edo kauzio aseguru baten ziurtagiria aur-
keztu dezan, betiere Zenbait Garraiobideren gaineko 
Zerga Berezia ordaindu dela bermatze aldera. Behin 
igarota epe hori behin betiko matrikulatu gabe edo 
abal edo ziurtagiri hori aurkeztu gabe, organo horiek 
garraiobidea ibilgetuko dute harik eta horren admi-
nistrazio eta zerga egoeraren erregularizazioa frogatu 
arte. Dena den, zergapekoak abal solidarioa edo ase-
guruaren ziurtagiria aurkezten duenean, garraiobidea 
ibilgetzeari utziko zaio».

AMAIERAKO XEDAPEN BAKARRA.– Indarrean jartzea.

Foru dekretu arau hau Gipuzkoako Aldizkari Ofi-
zialean argitaratzen den egunean jarriko da indarrean, 
bere xedapenetan espresuki jasotako ondorioak erago-
tzi gabe.

Donostia- San Sebastián,  2011ko otsailaren  1a.
Diputatu nagusia,

MARKEL OLANO ARRESE.

Ogasun eta Finantza Departamentuko  
foru- diputatua,
PELLO GONZÁLEZ ARGOMANIZ.

vial, navegación o navegación aérea darán al obliga-
do tributario un plazo de cinco días para cumplirla 
o para presentar aval solidario de entidad de crédito 
o sociedad de garantía recíproca o certificado de se-
guro de caución que garantice el pago del Impuesto 
Especial sobre Determinados Medios de Transporte. 
Transcurrido ese plazo sin que se produzca la matri-
culación definitiva o sin que se presente dicho aval o 
certificado, dichos órganos procederán a la inmovili-
zación del medio de transporte hasta que se acredite 
la regularización de su situación administrativa y tri-
butaria. No obstante, la inmovilización será levantada 
en el caso de que el obligado tributario presente aval 
solidario o certificado de seguro en los términos indi-
cados».

DISPOSICIÓN FINAL ÚNICA.– Entrada en vigor.

El presente Decreto Foral- Norma entrará en vigor 
el día de su publicación en el Boletín Oficial de Gi-
puzkoa, sin perjuicio de los efectos expresos previstos 
en sus preceptos.

Donostia- San Sebastián, a  1 de febrero de  2011.
El Diputado General,

MARKEL OLANO ARRESE.

El Diputado Foral del Departamento de Hacienda  
y Finanzas,
PELLO GONZÁLEZ ARGOMANIZ.

EHAA - 2011ko maiatzak 4, asteazkena  •  N.º 83 ZK.  •  BOPV - miércoles 4 de mayo de 2011

2011/2431 • (19/19)


